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Úvod
Děkujeme vám za zakoupení tohoto zařízení. Umožní vám surfovat po internetu pomocí  
bezdrátového připojení a přehrávat multimédia. Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní 
informace a pokyny k provozu, proto si jej před použitím přístroje pozorně přečtěte a uschovejte 
jej k pozdějšímu použití.

Poznámka: Učinili jsme maximum, abychom napsali úplný a přesný návod. Avšak nemůžeme 
zajistit, že nedojde k chybám nebo opomenutím. Neneseme rovněž odpovědnost za poškození 
nebo ztrátu dat způsobenou nesprávným provozem.

Důležitá bezpečnostní opatření
Při používání zařízení vždy dodržujte níže uvedená základní bezpečnostní opatření. Snížíte tím 
riziko požáru, úrazu elektrickým proudem, poškození produktu a zranění.
•	 Upozornění: Nevystavujte zařízení dešti ani vlhkosti, aby nedošlo k požáru nebo úrazu  

elektrickým proudem.
•	 Nepoužívejte sluchátka při vysoké hlasitosti, aby nedošlo k poškození sluchu.
•	 Nevystavujte zařízení vodě (kapající ani tekoucí) a nestavte na něj předměty naplněné tekutinou, 

například vázy.
•	 Chraňte zařízení před přímým slunečním svitem a zdroji tepla, jako jsou radiátory nebo kamna.
•	 Nestavte zařízení na nestabilní vozíky, stojany, trojnožky, konzoly nebo stoly. Přístroj může 

upadnout a způsobit tím škodu nebo zranění.
•	 Na LCD panel ani na přístroj nestavte těžké ani ostré předměty.
•	 Pokud nebudete přístroj používat, vytáhněte jej ze zásuvky. 
•	  Správná likvidace tohoto produktu. Toto označení znamená, že produkt se v EU nesmí 

likvidovat společně s jiným domácím odpadem. Aby nedošlo k případné škodě na životním 
prostředí nebo lidském zdraví z důvodu nekontrolované likvidace odpadu, recyklujte prosím 
tento produkt odpovědně, abyste umožnili udržitelné opětovné použití surovinových zdrojů. 
Chcete-li použité zařízení vrátit, využijte prosím vratné a sběrné systémy nebo kontaktujte 
prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. Tyto subjekty mohou tento produkt odevzdat k 
recyklaci šetrné k životnímu prostředí.

•	 Určeno k používání pouze v interiéru.
•	 Maximální okolní teplota u zdroje napájení je 40 °C.
•	 Napájecí adaptér se používá jako odpojovací zařízení a jako takové musí zůstat snadno 

dostupné.
•	 Baterie (jedna baterie, více baterií nebo blok baterií) se nesmí vystavovat nadměrnému teplu, 

například slunečnímu svitu, ohni, apod.

Čištění
•	 Před čištěním přístroje se ujistěte, že je vypnutý.
•	 Na obrazovku ani plastové tělo přístroje nikdy přímo nestříkejte ani nelijte tekutiny.
•	 Chcete-li LCD obrazovku vyčistit, otřete ji čistou měkkou tkaninou, která nepouští vlákna.
•	 Chcete-li vyčistit plastové tělo a zařízení, použijte měkkou a suchou tkaninu. 

Zřeknutí se odpovědnosti: Autorizovaný prodejce nedoporučuje používat na LCD obrazovku  
nebo plastové tělo čistidla na bázi čpavku nebo alkoholu. U některých chemických čistidel 
máme informace, že poškozují obrazovku a (nebo) její tělo. Autorizovaný prodejce nebude  
odpovědný za škodu vzniklou v důsledku používání čistidel na bázi čpavku nebo alkoholu.
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Představení produktu

1.1	D otykový panel 
Kapacitní dotykový panel 7 palců (17,8 cm): při povozu můžete na panel klepat nebo 
po něm posunovat prsty.

1.2	 Napájení 
SPUŠTĚNÍ: Dlouhým stisknutím a podržením tlačítka hlavního vypínače se systém přepne 
do hlavního rozhraní. 
VYPNUTÍ: V menu hlavního rozhraní stiskněte hlavní vypínač po dobu asi 5 vteřin, čímž se 
zařízení vypne. Systém může nabídnout možnost „Vypnout“. Kliknutím na „OK“ jej můžete 
bezpečně vypnout. 
ZAMKNOUT OBRAZOVKU: Krátkým stisknutím hlavního vypínače zamknete nebo  
odemknete obrazovku. 
【Poznámka】	1. Pokud není k dispozici napájení, systém se automaticky vypne. 
	 2. �V případě nesprávného vypnutí se při restartu provede kontrola  

a obnovení disku, proto může vstup do systému trvat delší dobu.

1.3	H lasitost +, hlasitost − 
Pomocí horních tlačítek můžete zvyšovat nebo snižovat hlasitost.

1.4	K onektor sluchátek 
Standardní konektor sluchátek 3,5 mm.

1.5	R ozhraní video výstupu 
Rozhraní výstupu HDMI.

1.6	K arta TF 
Externí karta T-FLASH.

1.7	M ikro USB 
Konektor mikro USB: můžete jej použít k připojení počítače pro přenos dat a externí připojení 
paměťového zařízení USB.

1.8	M ikrofon 
Pro nahrávání nebo internetové telefonování.
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Hlavní funkce
Konfigurace hardwaru
Velikost: (délka x šířka x tloušťka) 181,8 x 121,2 x 10,5 mm
Rychlost procesoru CPU: dvoujádrový 1,2 GHz
Paměť: 4 GB
RAM: 512 MB
Karta TF: až 32 GB
Obrazovka displeje: 7 palců (17,8 mm) (kapacitní pětibodový) dotykový panel 
Rozlišení: 1024 x 600 
Baterie a kapacita: nabíjecí zabudovaná polymerová baterie, 2000 mAh
USB: USB 2.0 OTG
G-senzor 3D
Nahrávání: mikrofon
Video: MKV, AVI, RM/BMVB, FLV, MPEG-1/2
Hudba: MP3, WMA, APE, FLAC, AAC, AC3, WAV, M4A
Obrázky: JPEG, BMP, GIF, PNG, TIF
Elektronická kniha: PDF, TXT, DOC, EXCEL

Základní provoz

Nabíjení baterie
Připojte tablet ke zdroji napájení pomocí přiloženého napájecího adaptéru.

Tipy pro baterii:
•	 Pokud nepoužíváte připojení Wi-Fi, vypněte je.
•	 Za účelem zkrácení doby nabíjení tablet zamkněte (displej je vypnutý).
•	 Upravte možnosti nastavení „Jasu“ v Nastavení aplikací, abyste optimalizovali výdrž baterie.

Vložení karty mikro SD
1.	 Do slotu karty SD zatlačte kartu, až zaklapne na místo.
2.	 Chcete-li zobrazit obsah karty SD, zvolte na obrazovce aplikací „Moje karta“.

Odebrání a vyjmutí karty mikro SD
1.	 Otevřete „Nastavení“ a zvolte „Uložení“.
2.	 Zvolte „Odebrat kartu SD“.
3.	 Nyní můžete bezpečně vyjmout kartu z tabletu.
4.	 Chcete-li kartu vytáhnout, mírně na ni zatlačte, aby vyskočila.
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Poznámka:
•	 Při vkládání karty nepoužívejte sílu.
•	 Než kartu vyjmete z tabletu, ujistěte se, že byla softwarově odebrána.

Zachování interní paměti
Před přenosem nebo stahováním souborů s médii důrazně doporučujeme zakoupit si a instalovat 
kartu mikro SD.

Poznámka: Přenos a ukládání souborů s médii, jako je hudba, fotografie a video, provádějte 
na kartu mikro SD, čímž se vyhnete ukládání tohoto typu souborů do interní paměti tabletu, což 
umožní zachování interní paměti a stažení většího počtu aplikací.

Zapnutí tabletu
Stiskněte a podržte tlačítko Power , dokud se neobjeví spouštěcí obrazovka.

Odemknutí tabletu (vstup do tabletu)
Přesuňte ikonu zámku  doprava.

Zamknutí tabletu (přepnutí do pohotovostního stavu)
Chcete-li tablet zamknout nebo odemknout, stiskněte krátce tlačítko  (zamknutím zařízení 
šetříte baterii).

Vypnutí tabletu
Stiskněte a podržte tlačítko , dokud se neobjeví dialogové okno vypnutí.

Domovská obrazovka
Na domovskou obrazovku můžete umisťovat zástupce aplikací a miniaplikace. Na další domovské 
obrazovky se dostanete přetáhnutím obrazovky doleva nebo doprava.

Přístup k obrazovce aplikací a miniaplikací
Stisknutím tlačítka  se dostanete na obrazovky aplikací a miniaplikací. Po přepnutí na obrazovku 
aplikací a miniaplikací přetáhněte obrazovku aplikací a miniaplikací doleva nebo doprava, čímž se 
dostanete k dalším aplikacím a miniaplikacím. Stisknutím  se vrátíte na domovskou obrazovku.
Na všech obrazovkách a aplikacích tabletu je k dispozici stavový pruh.

Umístění aplikací a miniaplikací na domovskou obrazovku
1.	 Přejděte na obrazovku aplikací.
2.	 Zvolte aplikaci nebo miniaplikaci, kterou chcete umístit na domovskou obrazovku.
3.	 Stiskněte a podržte vybranou aplikaci nebo miniaplikaci, dokud se neobjeví modrý obdélník. 

Zvedněte prst a uvidíte, že aplikace nebo miniaplikace se vložila na domovskou obrazovku.

Odstranění zástupců nebo miniaplikací
Dlouze stiskněte a podržte aplikaci nebo miniaplikaci a přesuňte ji dle obrázku níže.
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Připojení

Připojení k Wi-Fi
1.	 Otevřete „Nastavení“.
2.	 Přesuňte Wi-Fi na „Zapnuto“.
3.	 Vyberte síť.

4.	 Je-li třeba, zadejte správné heslo a zvolte „Připojit“.

5.	 Pokud je přístroj připojen k síti, objeví se ve stavovém pruhu ikona signálu Wi-Fi a pod  
vybranou sítí se zobrazí „Připojeno“.

Poznámka: Chcete-li ušetřit životnost baterie, pak Wi-Fi vypněte, jestliže nejste připojeni k síti.

Připojení tabletu k počítači PC nebo MAC
1.	 K portu USB zařízení připojte kabel USB. 
2.	 Objeví se obrazovka „Připojeno USB“. Klikněte na „Připojeno USB“ a zvolte „Zapnout paměť USB“.

      

3.	 Volbou „Vypnout paměť USB“ na tabletu ji 
od zařízení odpojíte.
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Připojení k televizoru
Výstup HDMI může přepnout zobrazení videa ze zařízení na televizor nebo monitor pomocí  
kabelu HDMI. Je-li zařízení zobrazeno na televizoru nebo monitoru, stává se dotykovým panelem 
pro všechny úkony, včetně přepnutí zobrazení videa zpátky na obrazovku tabletu.
Nastavení proveďte následujícím způsobem:
1.	 Připojte zařízení k HDTV/monitoru pomocí kabelu HDMI.
2.	 Zvolte správné nastavení vstupního zdroje na TV/monitoru. 
3.	 Proveďte nastavení v „Nastavení HD“.

4.	 Klikněte na „Režim“ —— „Zařízení“ —— zvolte „HDMI“, a klikněte na „Rozlišení“—— „Zvolit 
rozlišení“. Poté se na obrazovce TV/monitoru zobrazí obsah tabletu. Znamená to, že vaše 
zařízení je již připojeno k HDTV/monitoru.

Poznámka:	 1) Kliknutí na „Režim“ —— „Zařízení“ —— volba „ŽÁDNÉ“ vypne HDMI. 
	 2) Kliknutím na Zoom můžete libovolně upravit šířku a výšku. 
	 3) �Kliknutím na efekty můžete využít funkce „zostření“ a „sytosti“, avšak jejich efekt 

nemusí být vždy viditelný.
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Představení základních funkcí

Fotoaparát a video rozhovor
Čelní kamera
Na obrazovce aplikací zvolte , čímž přepnete do režimu fotoaparátu. Pomocí zabudované 
čelní kamery je možné pořizovat fotografie nebo videa.

Sdílení fotografií přes e-mail
Chcete-li tuto funkci využít, je třeba založit si e-mailový/G-mailový účet. Poté se tato možnost 
objeví.

 Sdílet: Sdílení vybraného obrázku přes e-mail/G-mail.
 Koš: Vymazání vybraného obrázku.
 Menu: Prezentace, editování a další.

Video rozhovor
Pomocí zabudované čelní kamery můžete vést video rozhovory s přáteli a rodinou.

Nastavení e-mailu
Na domovské obrazovce nebo obrazovce aplikací zvolte „E-mail “ a řiďte se pokyny k nastavení 
e-mailového účtu na zařízení (před přístupem na e-mailový účet nebo jeho nastavením se musíte 
připojit k Wi-Fi).
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Můj panel
Chcete-li si prohlížet, otvírat, kopírovat nebo mazat soubory v interní paměti zařízení nebo na 
kartě mikro SD či disku USB, zvolte na obrazovce aplikací „Můj panel“.

: Otevřít režim více voleb

Zobrazení upořádání souborů nebo adresářů
Můžete zobrazit své soubory nebo adresáře jako seznam nebo náhledy, a to kliknutím na druhou 
ikonu.

Multimédia
Použijte zařízení k ukládání a přehrávání hudby, fotografií a video souborů.

Hudba
Klepněte na ikonu hudby, čímž se dostanete k hudebním souborům uloženým v zařízení.
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Nastavení

Nastavení aplikací:
Pomocí úpravy a volby možností můžete zvýšit výdrž baterie. Můžete zvolit možnosti připojení 
Wi-Fi, spravovat aplikace atd.

Obnovení výchozího nastavení
V případě, že dojde k „zamrznutí“ tabletu nebo pokud správně nefunguje, zkuste problém  
vyřešit dlouhým stisknutím tlačítka hlavního vypínače Power po dobu 10 vteřin, dokud se přístroj 
nevypne. Takto tablet resetujete.

Poznámka: Pokud problém přetrvává, bude možná nutné obnovit výchozí nastavení tabletu 
z výroby: 
1.	 Na obrazovce aplikací zvolte „Nastavení“.
2.	 Zvolte „Záloha a resetování“.
3.	 Zvolte „Resetování na nastavení z výroby“ (dojde k vymazání dat v zařízení, proto se před 

využitím této možnosti ujistěte, že máte data zálohována).
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Řešení problémů
Než se obrátíte na servis, projděte si prosím následující tabulku.

Příznak Příčina(-y) Náprava

Přístroj nelze zapnout. 

•	 Je vybitá baterie.
•	 Používáte nevhodný  

napájecí adaptér.
•	 Napájecí adaptér není  

řádně připojen. 

•	 K nabíjení baterie použijte  
napájecí adaptér, který je přiložen 
k přístroji.

•	 Připojte znovu napájecí adaptér.

Přístroj nerozpoznává 
paměťovou kartu.

•	 Vložená paměťová karta 
není certifikovaná.

•	 Paměťovou kartu jste  
nesprávně vložili.

•	 Vyměňte paměťovou kartu za 
certifikovanou.

•	 Vyjměte paměťovou kartu 
a vložte ji znovu správným  
způsobem.

Nelze se připojit na 
internet.

•	 Neaktivovali jste funkci 
bezdrátové komunikace 
svého přístroje.

•	 Připojili jste se  
k neautorizovaným  
stránkám nebo jste zadali 
nesprávné heslo.

•	 Připojte se k internetu dle části 
„Připojení k Wi-Fi“ tohoto návodu. 
Pokud jste k internetu připojeni 
správně, uvidíte ve stavovém 
pruhu ve spodní části obrazovky 
symbol bezdrátového signálu.

•	 Připojte se k autorizovaným 
stránkám a zadejte správné 
heslo.

Z přístroje nevychází 
zvuk.

•	 Hlasitost je nastavena na 
minimální úroveň.

•	 Zvuk vychází z připojených 
sluchátek.

•	 Zvyšte hlasitost.
•	 Odpojte sluchátka a zvuk bude 

vycházet ze zabudovaného 
reproduktoru.

Z přístroje vychází silný 
šum.

•	 Konektor sluchátek je  
znečištěný.

•	 Soubory médií, které  
používáte, jsou poškozené.

•	 Očistěte konektor sluchátek.
•	 Zkuste použít jiné soubory  

médií.

Při zapojení systému je 
obrazovka tmavá.

•	 Systém je v pohotovostním 
režimu (v režimu šetření 
energií).

•	 Stiskněte hlavní vypínač,  
a pokud nefunguje, podržte jej 
po dobu 10 vteřin, čímž přístroj 
vypnete. Poté opětovným  
stisknutím tlačítka hlavního  
vypínače přístroj znovu zapněte.

Poznámka: Existuje-li mezi obsahem návodu k použití a produktem rozdíl, považujte prosím za 
určující skutečný produkt.

Změna technické specifikace výrobku vyhrazena výrobcem.
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ES – PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Výrobce (zplnomocněný zástupce):

ETA a. s., Zelený Pruh 95/97, 147 00 Praha 4, IČO: 27544001,

prohlašuje, že výrobek dále popsaný:

7” dual Core Tablet
typ: GOGEN TA 7500 DUAL, 

účel použití je přenos signálu z vysílacího zařízení do přijímacího zařízení v ČR a zemích EU, 
použitá frekvence v pásmu 2400 – 2483,5 MHz,
výrobek lze provozovat na základě všeobecného oprávnění č. VO-R/10/04.2012-7 k využívání 
rádiových kmitočtů a k provozování zařízení krátkého dosahu, čl. 3, ozn. h, – nespecifikované 
stanice krátkého dosahu, vydaného ČTÚ,

je ve shodě s ustanoveními NV č. 426/2000 Sb., které je v souladu se směrnicí  
R&TTE 1999/5/EC, týkající se rádiových a telekomunikačních zařízení, a ve shodě  
s ustanoveními NV č. 481/2012 Sb., které je v souladu se směrnicí 2011/65/EU o omezení 
používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních.

Pro posouzení shody byly použity následující technické předpisy:

harmonizované normy:

EN 300 328 V1.7.1 (2006-10)
EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)
EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09)
EN 62479:2010
EN 55022:2010
EN 55024:2010
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011

Výsledky zkoušek jsou uvedeny ve zkušebních protokolech č. 16053317 001 a č. 16054385 001, 
které byly vydány zkušební laboratoří TŰV Rheinland (Guangdong) Ltd, China a v protokolu 
č. ED130321002C vydaného zkušební laboratoří Dongguan EMTEK Co, Ltd., China.

Prohlašujeme, že výrobek splňuje základní požadavky výše uvedených NV, tj. bezpečnost 
a ochranu zdraví uživatele, elektromagnetickou kompatibilitu a efektivní využití spektra a obsah 
některých škodlivých látek.

Datum a místo vydání prohlášení: 13. 8. 2013, Praha

Razítko oprávněné osoby:
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VAROVÁNÍ: NEVYSTAVUJTE SPOTŘEBIČ DEŠTI NEBO VLHKOSTI ABYSTE  
PŘEDEŠLI VZNIKU POŽÁRU NEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM. VŽDY 
SPOTŘEBIČ VYPNĚTE ZE ZÁSUVKY KDYŽ JEJ NEPOUŽÍVÁTE NEBO PŘED 
OPRAVOU. V PŘÍSTROJI NEJSOU ŽÁDNÉ ČÁSTI OPRAVITELNÉ  

SPOTŘEBITELEM. VŽDY SE OBRACEJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. 
PŘÍSTROJ JE POD NEBEZPEČNÝM NAPĚTÍM .

Informace o ochraně životního prostředí
Udělali jsme to nejlepší pro snížení množství obalů a zajistili jsme jejich snadné rozdělení  
na 3 materiály: lepenka, papírová drť a roztažený polyetylén. Tento přístroj obsahuje materiály,  
které mohou být po demontáži specializovanou společností recyklovány. Dodržujte prosím  
místní nařízení týkající se nakládání s balícími materiály, vybitými bateriemi a starým zařízením.

Likvidace starého elektrozařízení a použitých baterií a akumulátorů
Tento symbol na výrobku, jeho příslušenství nebo na jeho obalu označuje, 
že s výrobkem nesmí být nakládáno jako s domácím odpadem. 
Po ukončení životnosti odevzdejte prosím výrobek nebo baterii (pokud je 
přiložena) v příslušném místě zpětného odběru, kde bude provedena recyklace 
tohoto elektrozařízení a baterií. V Evropské unii a v ostatních evropských zemích 
existují místa zpětného odběru vysloužilého elektrozařízení. Tím, že zajistíte 
správnou likvidaci výrobku, můžete předejít možným negativním následkům 

pro životní prostředí a lidské zdraví, které se mohou v opačném případě projevit jako důsledek 
nesprávné manipulace s tímto výrobkem nebo baterií či akumulátorem. Recyklace materiálů 
přispívá k ochraně přírodních zdrojů. Z tohoto důvodu prosím nevyhazujte vysloužilé 
elektrozařízení a baterie / akumulátory do domovního odpadu. 

Informace o tom, kde je možné vysloužilé elektrozařízení zdarma odložit, získáte u vašeho 
prodejce, na obecním úřadě nebo na webu www.asekol.cz. Informace o tom, kde můžete 
zdarma odevzdat použité baterie nebo akumulátory, získáte také u vašeho prodejce, 
na obecním úřadě a na webu www.ecobat.cz.

Dovozce zařízení je registrován u kolektivního systému ASEKOL s. r. o. (pro recyklaci 
elektrozařízení) a u kolektivního systému ECOBAT s. r. o. (pro recyklaci baterií a akumulátorů).

Výrobce: HP TRONIC Zlín, spol. s r. o., Prštné-Kútiky 637, Zlín, 760 01
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Úvod
Ďakujeme vám za zakúpenie tohto zariadenia. Umožní vám surfovať po internete pomocou  
bezdrôtového pripojenia a prehrávať multimédia. Tento návod obsahuje dôležité bezpečnostné  
informácie a pokyny k prevádzke, preto si ich pred použitím prístroja pozorne prečítajte 
a uschovajte ich k neskoršiemu použitiu.

Poznámka: Učinili sme maximum, aby sme napísali úplný a presný návod. Avšak nemôžeme 
zaistiť, že nedôjde k chybám alebo opomenutiu. Nenesieme rovnako zodpovednosť za poškodenie 
alebo stratu dát spôsobenú nesprávnou prevádzkou.

Dôležité bezpečnostné opatrenie
Pri používaní zariadenia vždy dodržujte nižšie uvedené základné bezpečnostné opatrenie.  
Znížite tým riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom, poškodenie produktu a zranenie.
•	 Upozornenie: Nevystavujte zariadenie daždi ani vlhkosti, aby nedošlo k požiaru alebo úrazu 

elektrickým prúdom.
•	 Nepoužívajte slúchadlá pri vysokej hlasitosti, aby nedošlo k poškodeniu sluchu.
•	 Nevystavujte zariadenie vode (kvapkajúcej ani tečúcej) a nestavajte naň predmety naplnené 

tekutinou, napríklad vázy.
•	 Chráňte zariadenie pred priamym slnečným svitom a zdrojom tepla, ako sú radiátory alebo 

kachle.
•	 Nestavajte zariadenie na nestabilné vozíky, stojany, trojnožky, konzoly alebo stoly. Prístroj 

môže upadnúť a spôsobiť tým škodu alebo zranenie.
•	 Na LCD panel ani na prístroj nestavajte ťažké ani ostré predmety.
•	 Pokiaľ nebudete prístroj používať, vytiahnite ho zo zásuvky.
•	  Správna likvidácia tohto produktu. Toto označenie znamená, že produkt sa v EU nesmie 

likvidovať spoločne s iným domácim odpadom. Aby nedošlo k prípadnej škode na životnom 
prostredí alebo ľudskom zdraví z dôvodu nekontrolovanej likvidácie odpadu, recyklujte  
prosím tento produkt zodpovedne, aby ste umožnili udržateľné opätovné použitie surovinových 
zdrojov. Ak chcete použité zariadenie vrátiť, využite prosím vratné a zberné systémy alebo 
kontaktujte predajcu, u ktorého ste produkt zakúpili. Tieto subjekty môžu tento produkt  
odovzdať k recyklácii šetrnej k životnému prostrediu.

•	 Určené na používanie len v interiéri.
•	 Maximálna okolitá teplota u zdroja napájania je 40 °C.
•	 Napájací adaptér sa používa ako zariadenie na odpojenie a ako také musí zostať ľahko  

dostupné.
•	 Batérie (jedna batéria, viac batérii alebo blok batérii) sa nesmie vystavovať nadmernému 

teplu, napríklad slnečnému svitu, ohňu, a pod.

Čistenie
•	 Pred čistením prístroja sa uistite, že je vypnutý.
•	 Na obrazovku ani plastové telo prístroja nikdy priamo nestriekajte ani nelejte tekutiny.
•	 Ak chcete LCD obrazovku vyčistiť, otrite ju čistou mäkkou tkaninou, ktorá nepúšťa vlákna.
•	 Ak chcete vyčistiť plastové telo a zariadenie, použite mäkkú a suchú tkaninu.

Zrieknutie sa zodpovednosti: Autorizovaný predajca neodporúča používať na LCD obrazovke 
alebo plastovom tele čistidlá na bázi čpavku alebo alkoholu. U niektorých chemických čistidiel 
máme informácie, že poškodzujú obrazovku a (alebo) jej telo. Autorizovaný predajca nebude 
zodpovedný za škodu vzniknutú v dôsledku používania čistidiel na bázi čpavku alebo alkoholu.
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Predstavenie produktu

1.1	D otykový panel 
Kapacitný dotykový panel 7 palcov (17,8 cm): pri prevádzke môžete na panel klepať alebo 
po ňom posúvať prstami.

1.2	 Napájanie 
SPUSTENIE: Dlhým stisnutím a podržaním tlačidla hlavného vypínača sa systém prepne 
do hlavného rozhrania. 
VYPNUTIE: V menu hlavného rozhrania stlačte hlavný vypínač po dobu asi 5 sekúnd, čím 
sa zariadenie vypne. Systém môže ponúknuť možnosť „Vypnúť“. Kliknutím na „OK“ ho  
môžete bezpečne vypnúť. 
ZAMKNÚŤ OBRAZOVKU: Krátkym stlačením hlavného vypínača zamknete alebo 
odomknete obrazovku. 
【Poznámka】	1. Pokiaľ nie je k dispozícii napájanie, systém sa automaticky vypne. 
	 2. �V prípade nesprávneho vypnutia sa pri reštarte prevedie kontrola  

a obnovenie disku, preto môže vstup do systému trvať dlhšiu dobu.

1.3	H lasitosť +, hlasitosť − 
Pomocou horných tlačidiel môžete zvyšovať alebo znižovať hlasitosť.

1.4	K onektor slúchadiel 
Štandardný konektor slúchadiel 3,5 mm.

1.5	R ozhranie video výstupu 
Rozhranie výstupu HDMI.

1.6	K arta TF 
Externá karta T-FLASH.

1.7	M ikro USB 
Konektor mikro USB: môžete ho použiť k pripojeniu počítača pre prenos dát a externé  
pripojenie pamäťového zariadenia USB.

1.8	M ikrofón 
Pre nahrávanie alebo internetové telefonovanie.
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Hlavné funkcie
Konfigurácia hardwaru
Veľkosť: (dĺžka x šírka x hĺbka) 181,8 x 121,2 x 10,5 mm
Rýchlosť procesoru CPU: dvojjadrový 1,2 GHz
Pamäť: 4 GB
RAM: 512 MB
Karta TF: až 32 GB
Obrazovka displeja: 7 palcov (17,8 mm) (kapacitný päťbodový) dotykový panel 
Rozlíšenie: 1024 x 600 
Batéria a kapacita: nabíjacia zabudovaná polymerová batéria, 2000 mAh
USB: USB 2.0 OTG
G-senzor 3D
Nahrávanie: mikrofón
Video: MKV, AVI, RM/BMVB, FLV, MPEG-1/2
Hudba: MP3, WMA, APE, FLAC, AAC, AC3, WAV, M4A
Obrázky: JPEG, BMP, GIF, PNG, TIF
Elektronická kniha: PDF, TXT, DOC, EXCEL

Základná prevádzka

Nabíjanie batérie
Pripojte tablet k zdroju napájania pomocou priloženého napájacieho adaptéru.

Tipy pre batériu:
•	 Pokiaľ nepoužívate pripojenie Wi-Fi, vypnete je.
•	 Za účelom skrátenia doby nabíjania tablet zamknite (displej je vypnutý).
•	 Upravte možnosti nastavenia „Jasu“ v Nastavení aplikácií, aby ste optimalizovali výdrž batérie.

Vloženie karty mikro SD
1.	 Do slotu karty SD zatlačte kartu, až zaklapne na miesto.
2.	 Ak chcete zobraziť obsah karty SD, zvoľte na obrazovke aplikáciu „Moje karta“.

Odobratie a vybratie karty mikro SD
1.	 Otvorte „Nastavenie“ a zvoľte „Uloženie“.
2.	 Zvoľte „Odobrať kartu SD“.
3.	 Teraz môžete bezpečne vybrať kartu z tabletu.
4.	 Ak chcete kartu vytiahnuť, mierne na ňu zatlačte, aby vyskočila.
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Poznámka:
•	 Pri vkladaní karty nepoužívajte silu.
•	 Než kartu vyberiete z tabletu, uistite sa, že bola softwarovo odobratá.

Zachovanie internej pamäte
Pred prenosom alebo sťahovaním súborov s médiami dôrazne odporúčame zakúpiť si a inštalovať 
kartu mikro SD.

Poznámka: Prenos a ukladanie súborov s médiami, ako je hudba, fotografie a video, prevádzajte 
na kartu mikro SD, čím sa vyhnete ukladaniu tohto typu súborov do internej pamäte tabletu, čo 
umožní zachovanie internej pamäte a stiahnutie väčšieho počtu aplikácií.

Zapnutie tabletu
Stlačte a podržte tlačidlo Power , dokiaľ sa neobjaví spúšťacia obrazovka.

Odomknutie tabletu (vstup do tabletu)
Presuňte ikonu zámku  doprava.

Zamknutie tabletu (prepnutí do pohotovostného stavu)
Ak chcete tablet zamknúť alebo odomknúť, stlačte krátko tlačidlo  (zamknutím zariadení šetríte 
batériu).

Vypnutie tabletu
Stlačte a podržte tlačidlo , dokiaľ sa neobjaví dialógové okno vypnutia.

Domovská obrazovka
Na domovskú obrazovku môžete umiestňovať zástupcov aplikácií a miniaplikácie. Na ďalšie 
domovské obrazovky sa dostanete pretiahnutím obrazovky doľava alebo doprava.

Prístup k obrazovke aplikácií a miniaplikácii
Stlačením tlačidla  sa dostanete na obrazovky aplikácií a miniaplikácií. Po prepnutí na obrazovku 
aplikácií a miniaplikácií pretiahnete obrazovku aplikácií a miniaplikácií doľava alebo doprava, čím 
sa dostanete k ďalším aplikáciám a miniaplikáciám. Stlačením  sa vrátite na domovskú obrazovku.
Na všetkých obrazovkách a aplikáciách tabletu je k dispozícii stavový pruh.

Umiestnenie aplikácií a miniaplikácií na domovskú obrazovku
1.	 Prejdete na obrazovku aplikácií.
2.	 Zvoľte aplikáciu alebo miniaplikáciu, ktorú chcete umiestniť na domovskú obrazovku.
3.	 Stlačte a podržte vybranú aplikáciu alebo miniaplikáciu, dokiaľ sa neobjaví modrý obdĺžnik. 

Zdvihnite prst a uvidíte, že aplikácia alebo miniaplikácia sa vložila na domovskú obrazovku.

Odstránenie zástupcov alebo miniaplikácií
Dlho stlačte a podržte aplikáciu alebo miniaplikáciu a presuňte ju podľa obrázku nižšie.
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Pripojenie

Pripojenie k Wi-Fi
1.	 Otvorte „Nastavenie“.
2.	 Presuňte Wi-Fi na „Zapnuté“.
3.	 Vyberte sieť.

4.	 Ak je treba, zadajte správne heslo a zvoľte „Pripojiť“.

5.	 Pokiaľ je prístroj pripojený k sieti, objaví sa v stavovom pruhu ikona signálu Wi-Fi a pod 
vybranou sieťou sa zobrazí „Pripojené“.

Poznámka: : Ak chcete ušetriť životnosť batérie, potom Wi-Fi vypnite, ak nie ste pripojené k sieti.

Pripojenie tabletu k počítaču PC alebo MAC
1.	 K portu USB zariadení pripojte kábel USB. 
2.	 Objaví sa obrazovka „Pripojené USB“. Kliknete na „Pripojené USB“ a zvoľte „Zapnúť pamäť USB“.

      

3.	 Voľbou „Vypnúť pamäť USB“ na tabletu ju 
od zariadenia odpojíte.
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Pripojení k televízoru
Výstup HDMI môže prepnúť zobrazenie videa zo zariadení na televízor alebo monitor pomocou 
kabelu HDMI. Ak je zariadenie zobrazené na televízore alebo monitore, stáva sa dotykovým 
panelom pre všetky úkony, vrátane prepnutia zobrazenia videa späť na obrazovku tabletu.
Nastavenie preveďte nasledujúcim spôsobom:
1.	 Pripojte zariadení k HDTV/monitoru pomocou kabelu HDMI.
2.	 Zvoľte správne nastavenie vstupného zdroja na TV/monitore. 
3.	 Preveďte nastavenie v „Nastavení HD“.

4.	 Kliknete na „Režim“ —— „Zariadenie“ —— zvoľte „HDMI“, a kliknite na „Rozlíšenie“ —— „Zvoliť 
rozlíšenie“. Potom sa na obrazovke TV/monitoru zobrazí obsah tabletu. Znamená to, že vaše 
zariadenie je už pripojené k HDTV/monitoru.

Poznámka:	 1) Kliknutie na „Režim“ —— „Zariadenie“ —— voľba „ŽIADNE“ vypne HDMI. 
	 2) Kliknutím na Zoom môžete ľubovoľne upraviť šírku a výšku. 
	 3) �Kliknutím na efekty môžete využiť funkcie „zostrenia“ a „sýtosti“, avšak ich efekt 

nemusí byť vždy viditeľný.
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Predstavenie základných funkcií

Fotoaparát a video rozhovor
Čelná kamera
Na obrazovke aplikácií zvoľte , čím prepnete do režimu fotoaparátu. Pomocou zabudovanej 
čelnej kamery je možné vytvárať fotografie alebo videa.

Zdieľanie fotografií cez e-mail
Ak chcete tuto funkciu využiť, je treba založiť si e-mailový/G-mailový účet. Potom sa táto možnosť 
objaví.

 Zdieľať: Zdieľanie vybraného obrázku pres e-mail/G-mail. 
 Koš: Vymazanie vybraného obrázku.
 Menu: Prezentácia, editovanie a ďalší.

Video rozhovor
Pomocou zabudovanej čelnej kamery môžete viesť video rozhovory s priateľmi a rodinou.

Nastavenie e-mailu
Na domovskej obrazovke alebo obrazovke aplikácií zvoľte „E-mail “ a riaďte sa pokynmi  
k nastaveniu e-mailového účtu na zariadení (pred prístupom na e-mailový účet alebo jeho  
nastavením sa musíte pripojiť k Wi-Fi).
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Môj panel
Ak chcete prehliadať, otvárať, kopírovať alebo vymazať súbory v internej pamäti zariadení alebo 
na karte mikro SD či disku USB, zvoľte na obrazovke aplikácií „Môj panel“.

: Otvoriť režim viacej volieb

Zobrazenie usporiadania súborov alebo adresárov
Môžete zobraziť svoje súbory alebo adresáre ako zoznam alebo náhľady, a to kliknutím na 
druhú ikonu. 

Multimédia
Použite zariadenie k ukladaniu a prehrávaniu hudby, fotografií a video súborov. 

Hudba
Klepnite na ikonu hudby, čím sa dostanete k hudobným súborom uloženým v zariadení.

     



SK - 24

Nastavenie

Nastavenie aplikácií:
Pomocou úpravy a voľby možností môžete zvýšiť výdrž batérie. Môžete zvoliť možnosti  
pripojenia Wi-Fi, spravovať aplikácie atď.

Obnovenie prednastaveného nastavenia
V prípade, že dôjde k „zamrznutiu“ tabletu alebo pokiaľ správne nefunguje, skúste problém 
vyriešiť dlhým stlačením tlačidla hlavného vypínača Power po dobu 10 sekúnd, dokiaľ sa prístroj 
nevypne. Takto tablet resetujete.

Poznámka: Pokiaľ problém pretrváva, bude možná nutné obnoviť prednastavené nastavenie 
tabletu z výroby: 
1.	 Na obrazovke aplikácií zvoľte „Nastavenie“.
2.	 Zvoľte „Záloha a resetovanie“.
3.	 Zvoľte „Resetovanie na nastavenie z výroby“ (dôjde k vymazaniu dát v zariadení, preto sa 

pred využitím tejto možnosti uistite, že máte dáta zálohované).
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Riešenie problémov
Než sa obrátite na servis, prejdite si prosím nasledujúcu tabuľku.

Príznak Príčina(-y) Náprava

Prístroj nemožno za-
pnúť. 

•	 Je vybitá batéria.
•	 Používate nevhodný  

napájací adaptér.
•	 Napájací adaptér nie je 

riadne pripojený. 

•	 K nabíjaniu batérie použite na-
pájací adaptér, ktorý je priložený 
k prístroju.

•	 Pripojte znovu napájací adaptér.

Prístroj nerozpoznáva 
pamäťovú kartu.

•	 Vložená pamäťová karta 
nie je certifikovaná.

•	 Pamäťovú kartu ste  
nesprávne vložili.

•	 Vymeňte pamäťovú kartu za 
certifikovanú.

•	 Vyberte pamäťovú kartu  
a vložte ju znovu správnym 
spôsobom.

Nemožno sa pripojiť na 
internet.

•	 Neaktivovali ste funkciu 
bezdrôtovej komunikácie 
svojho prístroja.

•	 Pripojili ste sa k 
neautorizovaným stránkam 
alebo ste zadali nesprávne 
heslo.

•	 Pripojte sa k internetu podľa 
časti „Pripojenie k Wi-Fi“ tohto 
návodu. Pokiaľ ste k internetu 
pripojíte správne, uvidíte  
v stavovom pruhu v spodnej 
časti obrazovky symbol  
bezdrôtového signálu.

•	 Pripojte sa k autorizovaným 
stránkam a zadajte správne 
heslo.

Z prístroja nevychádza 
zvuk.

•	 Hlasitosť je nastavená na 
minimálnu úroveň.

•	 Zvuk vychádza  
z pripojených slúchadiel.

•	 Zvýšte hlasitosť.
•	 Odpojte slúchadlá a zvuk bude 

vychádzať zo zabudovaného 
reproduktoru.

Z prístroja vychádza 
silný šum.

•	 Konektor slúchadiel je 
znečistený.

•	 Súbory médií, ktoré  
používate, sú poškodené.

•	 Očistite konektor slúchadiel.
•	 Skúste použiť iné súbory médií.

Pri zapojení systému je 
obrazovka tmavá.

•	 Systém je v pohotovostnom 
režime (v režime šetrenia 
energií).

•	 Stlačte hlavný vypínač, a pokiaľ 
nefunguje, podržte ju po dobu 
10 sekúnd, čím prístroj vypnete. 
Potom opätovným stlačením  
tlačidla hlavného vypínača  
prístroj znovu zapnete.

Poznámka: Ak existuje medzi obsahom návodu k použitiu a produktom rozdiel, považujte prosím 
za určujúci skutočný produkt.

Výrobca si vyhradzuje právo na zmenu technickej špecifikácie výrobku.
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ES – PREHLÁSENIE O ZHODE

Výrobca (splnomocnený zástupca):

ETA a. s., Zelený Pruh 95/97, 147 00 Praha 4, IČO: 27544001,

prehlasuje, že výrobok ďalej popísaný:

7” dual Core Tablet
typ: GOGEN TA 7500 DUAL,

účel použitia je prenos signálu z vysielacieho zariadenia do prijímacieho zariadenia v ČR
a krajinách EU, použitá frekvencia v pásme 2400 – 2483,5 MHz,

je v zhode s ustanoveniami NV č. 426/2000 Sb., ktoré sú v súlade so smernicou 
R&TTE 1999/5/ES, týkajúcou se rádiových a telekomunikačných zariadení a v zhode 
s ustanoveniami NV č. 481/2012 Sb, ktoré je v súlade so smernicou 2011/65/EÚ  
o obmedzení používania niektorých nebezpečných látok v elektrických a elektronických 
zariadeniach. 

Pre posúdenie zhody boli použité následujúce technické predpisy:

harmonizované normy:

EN 300 328 V1.7.1 (2006-10)
EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)
EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09)
EN 62479:2010
EN 55022:2010
EN 55024:2010
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011

Výsledky skúšok sú uvedené v skúšobných protokoloch č. 16053317 001 a č. 16054385 001, 
ktoré boli vydané v skúšobnom laboratóriu TŰV Rheinland (Guangdong) Ltd, China a v protokolu 
č. ED130321002C vydané v skúšobnom laboratóriu Dongguan EMTEK Co, Ltd., China.

Prehlasujeme, že výrobok splňuje základné požiadavky vyššie uvedeného NV, tj. bezpečnosť 
a ochranu zdravia užívateľa, elektromagnetickú kompatibilitu a efektivné využitie spektra a obsah 
niektorých škodlivých látok.

Dátum a miesto vydania prehlásenia: 13. 8. 2013, Praha

Pečiatka oprávnenej osoby:
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VAROVANIE: NEVYSTAVUJTE SPOTREBIČ DAŽĎU ALEBO VLHKOSTI, ABY STE 
PREDIŠLI VZNIKU POŽIARU ALEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM. PRED 
OPRAVOU ALEBO VŽDY, KEĎ SPOTREBIČ NEPOUŽÍVATE, VYPNITE HO ZO 
ZÁSUVKY V PRÍSTROJI NIESÚ ŽIADNE ČASTI OPRAVITEĽNÉ SPOTREBITEĽOM. 

VŽDY SA OBRACAJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. SPOTREBIČ JE POD 
NEBEZPEČNÝM NAPÄTÍM.

Informácie o ochrane životného prostredia 
Urobili sme to najlepšie pre zníženie množstva obalov a zaistili sme ich jednoduché rozdelenie 
na 3 materiály: lepenka, papierová drť a roztiahnutý polyetylén. Tento prístroj obsahuje 
materiáli, ktoré môžu byť po demontáži špecializovanou spoločnosťou recyklované. Dodržujte 
prosím miestne nariadenia týkajúce sa nakladania s baliacimi materiálmi, vybitými batériami 
a starým zariadením.

Likvidácia starého elektrozariadenia a použitých batérií a akumulátorov 
Tento symbol na výrobku, jeho príslušenstve alebo na jeho obale označuje, 
žes výrobkom nesmie byť nakladané ako s domácim odpadom. 
Po skončení životnosti odovzdajte prosím výrobok alebo batériu (ak je priložená) 
v príslušnom mieste spätného odberu, kde bude vykonaná recyklácia tohto 
elektrozariadenia a batérií. V Európskej únii a v ostatných európskych krajinách 
existujú miesta spätného odberu odslúženého elektrozariadenia. Tým, že zaistíte 
správnu likvidáciu výrobku, môžete predísť možným negatívnym následkom pre 

životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré sa môže v opačnom prípade prejaviť ako dôsledok 
nesprávnej manipulácie s týmto výrobkom alebo batériou, alebo akumulátorom. Recyklácia 
materiálov prispieva k ochrane prírodných zdrojov. Z tohto dôvodu prosím nevyhadzujte 
odslúžené elektrozariadenie a batérie / akumulátory do domového odpadu.

Informácie o tom, kde je možné vyslúžených elektrozariadení alebo použité batérie alebo 
akumulátory zadarmo odovzdať, získate u vášho predajcu, na obecnom úrade alebo na webe 
www.sewa.sk.

Dovozca zariadenia je registrovaný u kolektívneho systému SEWA, a. s. 
(pre recykláciu elektrozariadení aj batérií a akumulátorov).

Výrobca: HP TRONIC Zlín, spol. s r. o., Prštné-Kútiky 637, Zlín, 760 01, Česká republika
Výhradný dovozca: ETA - Slovakia, spol s r. o., Stará Vajnorská 8, 831 04, Bratislava 3
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Wprowadzenie
Dziękujemy za dokonanie zakupu naszego urządzenia. Umożliwia ono surfowanie po Internecie 
za pomocą łączności Wi-Fi a także odtwarzanie multimediów. Niniejsza instrukcja zawiera ważne 
wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje użytkowania, należy zatem przeczytać ją w całości bardzo 
uważnie, a następnie zachować do dalszego użytku.

UWAGA: Dołożyliśmy wszelkich starań, by przygotować pełną i dokładną instrukcję obsługi. 
Jednakże nie możemy zagwarantować, że nie znajdują się w niej błędy lub przeoczenia.  
Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia lub straty spowodowane nieprawidłową 
obsługą urządzenia.

Ważne uwagi dotyczące bezpieczeństwa
Korzystając z urządzenia, należy zawsze przestrzegać poniższych podstawowych wskazówek 
bezpieczeństwa. Pozwoli to na zminimalizowanie ryzyka pożaru, porażenia elektrycznego, 
uszkodzenia urządzenia czy doznania obrażeń ciała.
•	 Ostrzeżenie: Aby uniknąć ryzyka pożaru lub porażenia elektrycznego, nie wystawiać urządzenia 

na działanie deszczu lub wilgoci.
•	 Aby uniknąć uszkodzenia narządu słuchu, nie używać słuchawek z ustawionym wysokim 

poziomem głośności. 
•	 Nie wystawiać zasilacza ani samego urządzenia na działanie wody (obryzganie lub kapanie), 

nie stawiać na nim żadnych naczyń wypełnionych płynem (np. wazonów etc.). 
•	 Urządzenie nie może być wystawiane na bezpośrednie oddziaływanie promieni słonecznych 

ani źródeł ciepła takich jak grzejniki, piecyki lub inne tego typu urządzenia. 
•	 Nie umieszczać urządzenia na chwiejnych wózkach, stojakach, trójnogach, wspornikach czy 

stolikach. Urządzenie może spaść poważnie się uszkadzając i stwarzając ryzyko urazów. 
•	 Nigdy nie kłaść na panelu lub ramie wyświetlacza LCD żadnych ciężkich i ostrych przedmiotów. 
•	 Jeśli urządzenie nie jest używane, należy je odłączyć od źródła zasilania. 
•	  Zużytego czy uszkodzonego urządzenia nie wyrzucać razem z odpadami gospodarczymi. 

Urządzenie takie należy dostarczyć do sprzedawcy lub do wyspecjalizowanego punktu zbiórki  
odpadów tego typu. W ten sposób zapewni się utylizację urządzenia zgodną z zasadami 
ochrony środowiska. Szczegółowe informacje o punktach zbierania zużytych urządzeń  
elektrycznych można uzyskać u władz lokalnych. 

•	 Wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. 
•	 Maksymalna temperatura otoczenia wokół zasilacza nie może przekraczać 40 °C. 
•	 Wtyczka zasilacza prądu przemiennego jest używana do wyłączania urządzenia (odłączania 

od zasilania), powinna być więc łatwo dostępna. 
•	 Nie wystawiać baterii ani akumulatorów na nadmierne oddziaływanie ciepła powodowane 

przez takie czynniki jak promieniowanie słoneczne, ogień, bliskość źródeł ciepła etc.

Czyszczenie
•	 Przed rozpoczęciem czyszczenia, należy wyłączyć urządzenie. 

Nigdy nie rozpylać lub nie rozlewać płynu bezpośrednio na ekran lub na obudowę urządzenia. 
•	 Ekran LCD należy czyścić przy użyciu miękkiej, czystej, niepylącej ściereczki.
•	 Obudowę czyścić suchą miękką ściereczką. 

Zastrzeżenie: Autoryzowany sprzedawca nie zaleca korzystania przy czyszczeniu ekranu lub 
obudowy z jakichkolwiek środków opartych na amoniaku czy alkoholu. Wiadomo już, że niektóre 
chemiczne środki czyszczące powodują uszkodzenia ekranu i/lub obudowy urządzenia. Producent 
ani autoryzowany dealer nie odpowiada za uszkodzenia spowodowane używaniem agresywnych, 
opartych na amoniaku lub alkoholu środków czyszczących.
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Podstawowe informacje o urządzeniu

1.1	P anel dotykowy 
7-calowy pojemnościowy panel dotykowy. Podczas operacji klikać, przeciągając po panelu 
dotykowym.

1.2	 Zasilanie 
WŁĄCZANIE URZĄDZENIA: Nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania. Urządzenie  
przejdzie do głównego ekranu. 
WYŁĄCZANIE URZĄDZENIA: W trybie głównego ekranu, nacisnąć przycisk zasilania 
i przytrzymać przez około 5 sekund. Urządzenie może włączyć opcję „wyłączyć”, nacisnąć 
„OK”. Urządzenie bezpiecznie wyłączy się. 
BLOKADA EKRANU: Nacisnąć przycisk zasilania, by zablokować lub odblokować ekran. 
【Uwaga】	1. Jeśli bateria jest wyczerpana, urządzenie wyłączy się automatycznie. 
	 2. �Po wymuszonym lub nieprawidłowym wyłączeniu urządzenia, przy ponownym 

jego uruchomieniu nastąpi skanowanie i ew. naprawy dysku, uruchamianie 
może zatem trwać dłużej niż zazwyczaj.

1.3	 Głośność – Volume +, Volume − 
Znajdujące się z boku urządzenia przyciski głośności Volume +, Volume − umożliwiają zmiany 
natężenia dźwięku.

1.4	 Złącze słuchawkowe 
Złącze słuchawkowe.

1.5	 Wyjście wideo  
Złącze HDMI.

1.6	K arta TF 
Zewnętrzna karta T-FLASH (microSD).

1.7	 Złącze micro USB 
Złącze micro USB: można go używać do podłączenia do komputera w celu transmisji  
danych lub jako złącze zewnętrznej pamięci USB.

1.8	M ikrofon 
Nagrywanie lub telefon internetowy.
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Najważniejsze właściwości urządzenia
Konfiguracja
Wymiary: (długość x wysokość x grubość) 181,8 x 121,2 x 10,5 mm
Procesor CPU: Dual-core 1,2 GHz
Pamięć wewnętrzna: 4 GB
RAM: 512 MB
Karta TF: do 32 GB
Wyświetlacz: 7” (pojemnościowy 5 punktowy wyświetlacz dotykowy) 
Rozdzielczość: 1024 x 600 
Bateria: ładowalny wbudowany akumulator polimerowy 2000 mAh
USB: USB 2.0 OTG
G-sensor 3D
Nagrywanie: mikrofon
Wideo: MKV, AVI, RM/BMVB, FLV, MPEG-1/2
Muzyka: MP3, WMA, APE, FLAC, AAC, AC3, WAV, M4A
Obrazy: JPEG, BMP, GIF, PNG, TIF
E-booki: PDF, TXT, DOC, EXCEL

Podstawowe działania

Ładowanie baterii
Podłączyć tablet do źródła zasilania przy pomocy załączonej ładowarki.
Porady dotyczące baterii:
•	 Jeśli Wi-Fi nie jest używane, należy je wyłączyć. 
•	 Ustawiać blokadę ekranu (wyświetlacz wyłącza się) by skrócić czas ładowania. 
•	 Aby zoptymalizować czas pracy na baterii, przy jednoczesnym zachowaniu dobrych parametrów 

wyświetlacza, wyregulować jasność „Brightness” w aplikacji „Ustawienia (Settings)”.

Wkładanie karty micro SD
1.	 Umieścić kartę w gnieździe kart SD w taki sposób, by nastąpiło kliknięcie a karta zablokowała 

się na swoim miejscu. 
2.	 Aby uzyskać dostęp do karty microSD, należy w dostępnych aplikacjach wybrać „My Pad”.

Wyjmowanie karty micro SD
1.	 Otworzyć „Ustawienia” (Settings), wybrać „Storage”. 
2.	 Wybrać „Unmount SD card” (odinstaluj kartę SD)
3.	 Można teraz bezpiecznie wyjąć kartę z gniazda tabletu. 
4.	 W celu wyjęcia karty, delikatnie popchnąć ją aż wyskoczy z gniazda.
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UWAGA:
•	 Przy wkładaniu karty nie używać siły. 
•	 Przed usunięciem karty z gniazda, należy zawsze ją odinstalować.

Oszczędzanie pamięci wewnętrznej
Zdecydowanie zaleca się zakup i instalację karty microSD, przed rozpoczęciem przesyłania lub 
pobierania plików multimedialnych.

UWAGA: Przesyłanie i zapisywanie plików multimedialnych takich jak muzyka, wideo, obrazy 
nie obciąża wewnętrznej pamięci urządzenia. Pozwala to zaoszczędzić pamięć i pobrać większą 
liczbę aplikacji.

Włączanie urządzenia
Nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania  do momentu pojawienia się ekranu startowego.

Odblokowywanie (enter) tabletu
Przesunąć ikonę kłódki  w prawo.

Odblokowywanie tabletu z trybu standby
Aby zablokować lub odblokować tablet, krótko nacisnąć przycisk zasilania  (blokada urządzenia 
pozwala na oszczędzanie baterii).

Wyłączanie tabletu
Nacisnąć i przytrzymać przycisk  do momentu pojawienia się okienka dialogowego wyłączania 
tabletu.

Ekran główny
Na ekranie głównym (Home screen) można umieszczać skróty aplikacji i widżety. Można też 
z niego przemieszczać się do innych ekranów, przesuwając ekran w prawo lub w lewo.

Dostęp do ekranów aplikacji i widżetów
Dotknąć ikony  by przejść do ekranów aplikacji i widżetów. Po przejściu, można przesuwać 
ekran w prawo lub w lewo, by zyskać dostęp do kolejnych aplikacji i widżetów. Nacisnąć  by 
wrócić do ekranu głównego.
Na wszystkich ekranach i we wszystkich aplikacjach dostępnych na tablecie jest dostępny pasek 
statusu.

Umieszczanie aplikacji i widżetów na ekranie głównym
1.	 Wejść do ekranu aplikacji. 
2.	 Wybrać aplikację lub widżet, który ma zostać przeniesiony na główny ekran. 
3.	 Dotknąć i przytrzymać wybraną aplikację lub widżet, aż pojawi się niebieski prostokąt. Zdjąć 

palec; aplikacja lub widżet została umieszczona na ekranie głównym.

Usuwanie skrótów i widżetów
Nacisnąć i przytrzymać skrót do aplikacji lub widżet, a następnie przesunąć go w sposób ukaza-
ny poniżej:
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Połączenia

Łączenie z WiFi
1.	 Otworzyć „Settings” (ustawienia). 
2.	 Przesunąć przełącznik Wi-Fi w pozycję „Wi-Fi On”. 
3.	 Wybrać jedną z dostępnych sieci.

4.	 Jeśli trzeba, w prowadzić prawidłowe hasło, a następnie kliknąć „Connect” (Połącz). 

5.	 Po podłączeniu tabletu do sieci, na pasku status pojawi się ikona Wi-Fi, a pod nazwą wybranej 
sieci pojawi się napis „Connected” (połączony).

UWAGA: W celu przedłużenia czasu pracy na baterii, należy wyłączać połączenie Wi-Fi, jeśli go 
nie używamy.

Podłączanie tabletu do komputera PC lub MAC
1.	 Podłączyć kabel USB do portu USB w urządzeniu
2.	 Pojawi się ekran „USB connected”, kliknąć „USB connected” i wybrać „Turn on USB storage” 

(włącz pamięć USB).

      

3.	 Wybrać „Turn off USB storage” (wyłącz 
pamięć USB) by odłączyć tablet od urządzenia.
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Podłączanie do telewizora
Wyjście HDMI pomoże przełączyć wyświetlacz z urządzenia na ekran telewizora, przy pomocy 
kabla HDMI. W czasie gdy obraz ekranu urządzenia jest widoczny w telewizorze, sam tablet staje 
się panelem dotykowym, umożliwiającym dokonywanie wszelkich operacji, w tym ponownego 
przełączenia obrazu na własny ekran urządzenia.
Aby ustanowić połączenie HDMI:
1.	 Podłączyć urządzenie do odbiornika HDTV/monitora za pomocą kabla HDMI. 
2.	 Wybrać odpowiednie ustawienie źródła sygnału na odbiorniku TV/monitorze. 
3.	 Ustawić „HD Settings”.

4.	 Wybrać ”Mode” (tryb) —— ”Devices” (urządzenia) —— wybrać ”HDMI”, a następnie kliknąć 
„Resolution” (rozdzielczość) —— „Select a resolution” (wybierz rozdzielczość). Zawartość 
tabletu zostanie wyświetlona na ekranie telewizora/monitora. Będzie to oznaczało,  
że połączenie zostało wykonane w sposób prawidłowy.

UWAGA:	 1) �Po kliknięciu „Mode” —— ”Devices” —— i wyborze opcji „NONE” połączenie HDMI 
zakończy się.

	 2) Wybór opcji Zoom pozwoli na dowolną regulację wysokości i szerokości obrazu.
	 3) �Wybór opcji „Effect” pozwoli na regulację ostrości („sharpen”) oraz nasycenia  

(„saturation”), jednak efekt tych zmian nie musi być spektakularny.
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Wprowadzenie do podstawowych funkcji

Kamera i wideo-chat
Kamera przednia
Wybrać ikonkę  na ekranie aplikacji, by przejść do trybu kamery. Przy pomocy wbudowanej 
kamery przedniej można wykonywać zdjęcia lub nagrywać filmy wideo.

Dzielenie się zdjęciami przez e-mail
Aby skorzystać z tej funkcji, należy ustawić konto Email/G-mail tak by mogły pojawić się opcje.

 Dzielenie się: podziel się wybranym zdjęciem przez e-mail/gmail.
 Kosz: usuń wybrane zdjęcie.
 Menu: pokaz slajdów, edytowanie i inne.

Wideo-chat
Wbudowana kamera przednia może służyć do prowadzenia rozmów wideo z rodziną i przyjaciółmi.

Ustawianie poczty e-mail
Wybrać „Email ”  ” na ekranie głównym lub ekranie aplikacji i postępować według instrukcji, 
żeby ustawić swoje konto e-mail w urządzeniu (przed uzyskaniem dostępu do konta lub  
rozpoczęciem jego ustawiania, należy połączyć się z Wi-Fi).
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My Pad
Aby przeglądać, kopiować i usuwać pliki z wewnętrznej pamięci, z karty microSD lub z pamięci 
USB, należy wybrać „My pad” na ekranie aplikacji.

: Otwieranie trybu wielokrotnego wyboru

Widok przeglądania plików i folderów
Pliki i foldery można przeglądać jako listę lub jako miniatury, poprzez kliknięcie w drugą ikonę. 

Multimedia
Urządzenie może być wykorzystywane do przechowywania i odtwarzania plików muzycznych, 
wideo oraz obrazów.

Muzyka
Dotknąć ikony „Music” by zyskać dostęp do swoich plików muzycznych. 
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Ustawienia

Aplikacja „Ustawienia” (settings):
Dostosowywanie urządzenia i wybór opcji wydłużających działanie baterii, opcji Wi-FI, zarządzanie 
aplikacjami etc.

Przywracanie do ustawień fabrycznych 
W sytuacji, gdy tablet zawiesi się lub nie będzie pracował poprawnie, należy zresetować go, 
naciskając przycisk zasilania i przytrzymując przez około 10 sekund, aż urządzenie wyłączy się.

UWAGA: Jeśli problem nie zniknie, może okazać się koniecznym przywrócenie urządzenia do 
ustawień fabrycznych: 
1.	 Na ekranie aplikacji wybrać „Settings” (ustawienia). 
2.	 Wybrać „Backup & reset”. 
3.	 Wybrać „Factory data reset” (powrót do ustawień fabrycznych) (UWAGA: funkcja ta usunie 

dane z urządzenia, dlatego przed jej uruchomieniem należy zawsze wykonać kopię zapasową 
swoich danych).
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Rozwiązywanie problemów
Przed kontaktem z serwisem w przypadku wystąpienia problem, warto samodzielnie sprawdzić 
możliwe rozwiązania występujących problemów, posługując się poniższą tabelą.

Problem (objawy) Przyczyna (y) Rozwiązanie

Urządzenie nie włącza 
się. 

•	 Wyczerpana bateria.
•	 Niewłaściwa ładowarka 

użyta w urządzeniu.
•	 Ładowarka nie została  

prawidłowo podłączona. 

•	 W celu naładowania baterii, 
użyć ładowarki dołączonej przez 
producenta urządzenia.

•	 Ponownie podłączyć ładowarkę. 

Urządzenie nie  
rozpoznaje karty  
pamięci 

•	 Niewłaściwa karta pamięci.
•	 Karta pamięci włożona 

nieprawidłowo.

•	 Zmienić kartę pamięci na  
obsługiwaną przez urządzenie 
kartę od dobrego producenta.

•	 Wyjąć kartę pamięci i włożyć ja 
ponownie, w prawidłowy sposób. 

Urządzenie nie łączy 
się z siecią Wi-Fi

•	 Nie została uruchomiona 
funkcja komunikacji  
bezprzewodowej.

•	 Połączenie z niewłaściwą 
siecią lub nieprawidłowe 
hasło.

•	 Sprawdzić dział „Łączenie  
z Wi-Fi” w niniejszej instrukcji, 
by prawidłowo połączyć  
urządzenie. Jeśli połączenie 
zostało przeprowadzone  
prawidłowo, na pasku status 
u dołu ekranu pojawi się symbol 
sygnału bezprzewodowego. 

•	 Połączyć z właściwą siecią 
i wpisać poprawne hasło. 

Nie słychać dźwięków 
z urządzenia 

•	 Głośność została ustawiona 
na najniższym poziomie.

•	 Dźwięk jest przekazywany 
do słuchawek podłączonych 
do urządzenia. 

•	 Zwiększyć natężenie dźwięku. 
•	 Odłączyć słuchawki od  

urządzenia, dźwięk będzie  
przekazywany do wbudowanego 
głośnika.

Urządzenie wydaje 
ciężkie, dziwne dźwięki. 

•	 Wtyczka słuchawek jest 
brudna. 

•	 Odtwarzane pliki dźwiękowe 
są uszkodzone.

•	 Wyczyścić wtyczkę.
•	 Spróbować odtworzyć inny plik.

Ekran jest pusty, mimo 
że urządzenie zostało 
włączone 

•	 Urządzenie znajduje się 
w trybie standby  
(oszczędzania energii) 

•	 Nacisnąć przycisk zasilania. 
Jeśli nie ma reakcji, nacisnąć 
przycisk zasilania i przytrzymać 
przez 10 sekund, by wyłączyć 
urządzenie, a następnie ponownie 
nacisnąć by je włączyć. 

UWAGA: Jeśli pomiędzy zawartością niniejszej instrukcji a urządzeniem występują jakieś różnice, 
należy uznać za prawdziwe cechy realnego produktu.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian technicznych 
w prezentowanych produktów.
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OSTRZEŻENIE: ABY UNIKNĄĆ NIEBEZPIECZEŃSTWA POŻARU LUB PORAŻENIA 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, NIE WOLNO WYSTAWIAĆ SPRZĘTU NA DZIAŁANIE 
DESZCZU BĄDŹ WILGOCI. URZĄDZENIE ODBIORCZE ZAWSZE WYŁĄCZYĆ  
Z GNIAZDKA, KIEDY NIE JEST UŻYWANE LUB PRZED NAPRAWĄ. 

W URZĄDZENIU NIE MA ŻADNYCH CZĘŚCI, KTÓRE BY MÓGŁ ODBIORCASAMODZIELNIE 
NAPRAWIAĆ.NAPRAWĘ SPRZĘTU NALEŻY ZLECIĆ ODPOWIEDNIO PRZYGOTOWANEMU 
SERWISU AUTORYZACYJNEMU. URZĄDZENIE ZNAJDUJE SIĘ POD NIEBEZPIECZNYM 
NAPIĘCIEM.

Informacje o ochronie środowiska naturalnego
Materiały służące do zapakowania tego urządzenia zostały wykonane z materiałów łatwo 
rozdzielających się na 3 elementy: tektura, masa papierowa i rozciągnięty polietylen. 
Materiały te po demontażu mogą zostać zutylizowane przez wyspecjalizowaną spółkę. 
Prosimy, aby Państwo dotrzymywali miejscowe przepisy dotyczące obchodzenia się 
z papierami pakowymi, wyładowanymi bateriami i starymi urządzeniami.

Likwidacja zużytego sprzętu elektrycznego/elektronicznego oraz utylizacja baterii  
i akumulatorów

Ten symbol znajdujący się na produkcie, jego wyposażeniu lub opakowaniu 
oznacza, że z produktem nie można obchodzić jak z odpadami domowymi. 
Kiedy urządzenie lub bateria / akumulator będą nadawały się do wyrzucenia 
prosimy, aby Państwo przewieźli ten produkt na odpowiednie miejsce zbiorcze, 
gdzie zostanie przeprowadzona jego utylizacja 
Na terenie Unii Europejskiej oraz w innych europejskich krajach znajdują się 
miejsca zbiórki zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz baterii  
i akumulatorów.

Dzięki zapewnieniu właściwej utylizacji produktów mogą Państwo zapobiec możliwym 
negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia. Mogłyby one wystąpić 
w wypadku nieodpowiedniego postąpienia z odpadami elektronicznymi i elektrycznymi lub 
zużytymi bateriami i akumulatorami.
Utylizacja materiałów pomaga chronić źródła naturalne. Z tego powodu, prosimy nie wyrzucać 
starych elektrycznych i elektronicznych urządzeń oraz akumulatorów i baterii razem z odpadami 
domowymi.
Aby uzyskać więcej informacji o sposobach utylizacji starych urządzeń, należy skontaktować się 
z władzami lokalnymi, przedsiębiorstwem zajmującym się utylizacją odpadów lub sklepem,  
w którym został produkt kupiony

Producent: HP Tronic Zlín, spol. s r. o., Prštné-Kútiky 637, 760 01 Zlín, Republika Czeska
Importer: DIGISON Polska sp. z o. o., ul. Krzemieniecka 46, Wrocław 54 613 Poland 
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Introduction
Thank you for purchasing this device. This device enables you to surf the internet via wireless 
connection with multimedia playback. This manual contains important safety information and 
operation instructions, so please read all the instructions carefully before using the device and 
keeps it for future reference.

Note: We have done our best to produce a complete and accurate manual. However, we cannot 
ensure there are no errors or omissions. We also have no responsibility for damages or losses 
of data caused by improper operation.

Important Safety Precautions
Always follow these basic safety precautions when using your device. This will reduce the risk of 
fire, electric shock, product damage and personal injury.
•	 Warning: Do not expose the device to rain or moisture to prevent fire or electric shock hazard.
•	 Do not use the earphone at a high volume to prevent hearing damages.
•	 Do not expose the device to water (dripping or splashing) and no objects filled with liquids 

can be placed on the unit, such as vases.
•	 Keep the device away from direct sunlight and heat source such as radiators or stoves.
•	 Do not place the device on unstable cart, stand, tripod, bracket or table. The unit may fall, 

resulting in possible damage or injury.
•	 Never place heavy or sharp objects on the LCD panel or device.
•	 Unplug the power from the outlet when the unit is not in use. 
•	  Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be 

disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to  
promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use 
the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safe recycling.

•	 For indoor use only.
•	 The maximum ambient temperature around the power supply is 40 °C.
•	 The direct plug-in adapter is used as disconnect device , the disconnect device shall remain 

readily operable.
•	 The battery (battery or batteries or battery pack) shall not be exposed to excessive heat such 

as sunshine, fire or the like.

Cleaning
•	 Before cleaning the device make sure it is turned off.
•	 Never spray or pour liquid directly onto the screen or plastic casing.
•	 To clean the LCD screen, wipe the screen with a clean, soft, lint-free cloth. 
•	 To clean the plastic casing and the device, use a soft, dry cloth. 

Disclaimer: Authorized Dealer does not recommend the use of any ammonia or alcohol-based 
cleaners on the LCD screen or plastic casing. Some chemical cleaners have been reported to 
damage the screen and/or display case. Authorized Dealer will not be liable for damage resulting 
from the use of any ammonia or alcohol-based cleaners.
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Product introduction

1.1	T ouch panel 
7” Capacitive touch panel: In The Operation, to click,dragging on the touch panel.

1.2	P ower 
START UP: Long Press and hold the power button, the system will enter the main interface. 
SHUT DOWN: In the main menu interface, Press the power button about 5 second to shut 
down, The system can hint “power off” option, Click “OK”. you can safely shut down. 
LOCK SCREEN: Short press Power button to lock screen or unlock screen. 
【Remark】	1. When power is empty, system will shut down automatically. 
	 2. �Illegal turn off the device, restart will scan and restore the disk, it may take 

longer time to enter into system.

1.3	V olume +, Volume − 
The buttons on top Volume +, Volume − achieve changes in the volume.

1.4	E arphone jack 
3.5 mm standard earphone jack.

1.5	V ideo output interface 
HDMI output interface.

1.6	T F card 
External T-FLASH card.

1.7	M icro USB 
Micro USB jack: you can use it to connect the computer for data transmission, and external 
connection USB flash drive.

1.8	M ic 
Recording or internet phone call.
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Key Features
Hardware configuration
Size: (length * wide * thick) 181.8 x 121.2 x 10.5 mm
CPU processor speed: Dual-core 1.2 GHz
Memory: 4 GB
RAM: 512 MB
TF card: Up to 32 GB
Display screen: 7” (Capacitive 5 points touch) touch panel 
Resolution: 1024 x 600 resolution
Battery and capacity: rechargeable Built-in type polymer battery, 2000 mAh
USB: USB 2.0 OTG
G-sensor 3D
Record: microphone
Video: MKV, AVI, RM/BMVB, FLV, MPEG-1/2
Music: MP3, WMA, APE, FLAC, AAC, AC3, WAV, M4A
Pictures: JPEG, BMP, GIF, PNG, TIF
Ebook: PDF, TXT, DOC, EXCEL

Basic operation

Charging the battery
Connect the tablet to the power source using the included power adapter.

Battery Tips:
•	 Turn off WI-FI when it’s not in use.
•	 Lock the tablet (the display is off) to shorten charging time.
•	 To optimize battery time and performance, adjust the “Brightness” options in the Settings app.

Inserting Micro SD card
1.	 Insert the card into the SD card slot until it clicks and locks into place.
2.	 To access the Micro SD card, select “My Pad” from the Apps screen.

Unmount & remove the Micro SD card
1.	 Open “Settings”, Select “Storage”.
2.	 Select “Unmount SD card”.
3.	 It is now safe to remove the card from the tablet.
4.	 To remove the card, gently push it in until it pops out.
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Note:
•	 Do not use force when inserting the card.
•	 Make sure to unmount the card before taking it out of the tablet.

Conserve Internal Memory
It is strongly recommended to purchase and install a Micro SD card before transferring or  
downloading media files.

Note: Transfer and store media files such as music, pictures and videos on to a Micro SD card 
and avoid placing these types of files in the internal memory of the tablet – this will conserve 
the internal memory, and allow you to download more apps.

Turning on the tablet
Press and hold the Power  button until the startup screen appears.

Unlock (enter) the tablet
Slide the “Lock icon” to the right  .

Lock (standby) the tablet
To lock or unlock the tablet, briefly press the  button (Lock the device to conserve the battery).

Turning off the tablet
Press and hold the  button until the Power off dialog appears.

Home screen
On the Home screen, you can place app shortcuts and widgets and access to other Home 
screens through swiping the screen left and right.

Access apps & widgets screen
Press  to access the Apps & widgets screens. When enter into Apps & widgets screens, swipe 
the Apps & Widgets screen left or right to access more apps and widgets. Press  to return to 
the Home screen.
The Status Bar is available on all screens and apps of the tablet.

Placing apps & widgets on the Home screen
1.	 Access to Apps screen.
2.	 Select the app or widget which you want to place on Home screen. 
3.	 Press and hold the selected app or widget until the blue rectangle appears. Release your 

finger and now you can see the app or widget has been put on Home screen.

Removing shortcuts or widgets
Long press and hold the app or widget and slide it as shown below.
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Connections

Connecting to WI-FI
1.	 Open “Settings”.
2.	 Slide“Wi-Fi On”.
3.	 Select a network.

4.	 If required, enter the correct password and select “Connect”. 

5.	 When the tablet is connected to a network, the WI-FI signal icon will appear on the Status 
Bar and “Connected” will appear under the selected network.

Note: To conserve battery life, please turn off WI-FI when not connected to a network.

Connecting the tablet to a PC or MAC
1.	 Connect the USB cable to the USB port of the device 
2.	 The “USB connected” screen appears ,click “USB connected” and select “Turn on USB storage”.

      

3.	 Select “Turn off USB storage” on the tablet 
to disconnect it from the Device.
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Connecting to TV Set
HDMI out put can switch your video display from device to a TV or monitor with HDMI cable. 
While the device screen is shown on TV or monitor, device will become a touch pad for all  
operations, including switching video display back to the tablet screen.
To set as below:
1.	 Connect the device to the HDTV/monitor with the HDMI cable.
2.	 Choose the correct input source setting on TV/monitor. 
3.	 Setting the “HD Settings”.

4.	 Click “Mode” —— “Devices” —— Select “HDMI”, then Click “Resolution” ——  “Select  
a resolution”. Then the content of the tablet computer will be displayed on the TV/monitor 
screen. It indicates that your device have connected to the HDTV/monitor already.

Note:	 1) Click “Mode” —— “Devices” —— Select “NONE” Will close the HDMI.
	 2) Click on the Zoom can arbitrarily adjust the width and height.
	 3) Click the effects can be adjusted by “sharpen” and “saturation”, but the effect is not obvious.
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Introduction of Basic Functions

Camera and video chat
Front facing camera
Select  on the apps screen to come into camera mode. It is possible to take pictures or videos 
with the built-in, front facing camera. 

Share pictures to Email
To utilize this feature, an Email/G-mail account must be set up for this option to appear.

 Share: Share the selected picture through Email/G-mail. 
 Trash: Delete the selected picture.
 Menu: slide show, edit and more.

Video chat
Use the built-in, front facing camera to video chat with friends and family.

Setting up e-mail
Select “Email ” on the Home or Apps screen and follow the instructions to set up your email  
account on the device (You must connect to WI-FI before accessing or setting up email accounts).
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My Pad
To view, open, copy or delete files on the internal memory of the device, or Micro SD card or 
USB stick, select “My pad” on the Apps screen.

: Open the multi-select mode

View Arrangement of files or folders
You can view your files or folders by list or thumbnail through clicking the second icon. 

Multimedia
Use the device to store and play music, pictures and video files. 

Music
Tap Music icon to access music files stored on the device. 
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Settings

Settings app: 
Customize and select options to increase battery performance, WI-FI options, manage apps and 
more.

Restore
In the event that the tablet freezes or does not function properly, try correcting the problem by 
long pressing the Power button for about 10 seconds until shutdown to reset your tablet.

Note: If the problem persists, it may be necessary to restore the tablet to the factory default  
settings: 
1.	 Select “Settings” from the Apps screen.
2.	 Select “Backup & reset”.
3.	 Select “Factory data reset” (this will erase data stored on the device so make sure to back 

up your data prior to using this option).
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Trouble shooting
Before resorting to maintenance service, please kindly check by yourself with the following chart.

Symptom Cause(s) Remedy

The device can not be 
turned on.

•	 The battery is used up.
•	 Using the improper power 

adapter.
•	 The power adapter is not 

connected well.

•	 Use the power adapter that was 
included with your device to 
charge the battery.

•	 Reconnect the power adapter.

The device can not 
recognize the memory 
card.

•	 You have not opened your 
device’s wireless  
communication function.

•	 You connected  
the unauthorized web or 
enter the wrong password.

•	 Change to the certified memory 
card.

•	 Unmount the memory card, and 
inserted it again use correct 
method.

Can not access 
the web.

•	 The volume is set to the 
lowest level.

•	 The sound is output 
through the connected 
earphone.

•	 Prefer “connect to WI-FI” in this 
manual to connect the web. If 
you have connected the web 
well, you can see wireless  
signal symbol in the status bar 
at the bottom of the screen.

•	 Reconnect the authorized web 
and enter the correct password.

There is no sound  
coming from 
the device.

•	 The earphone plug is dirty.
•	 The media files you are 

using have broken.

•	 Turn up the volume.
•	 Pull out the earphone and 

the sound will output through 
the built-in speaker.

There is serious noise 
coming from the device.

•	 The earphone plug is dirty.
•	 The media files you are 

using have broken.

•	 Clean up the earphone plug.
•	 Try to use the other media files.

The screen is blank 
when the system is 
turned on.

•	 The system is in standby 
(power saving) mode.

•	 Press the power button, if it is 
not working, hold the power 
button for about 10 seconds to 
power off the device, then press 
the power button again to turn 
on the device.

Note: If there are any differences between the contents of the User Manual and the product, 
please regard the actual product as the truth.

We reserve the right to change technical specifications.
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

The manufacturer (authorised representative):

ETA a.s., Zelený Pruh 95/97, 147 00 Praha 4, IČO: 27544001,

hereby declares that the hereinafter described product:

7” dual Core Tablet
type: GOGEN TA 7500 DUAL, 

Purpose of use: signal transmission from the transmitting device to the receiving device in 
the Czech Republic and in the EU member states, used frequency 2400 – 2483.5 MHz band,

is in conformance with the provisions of the GD No. 426/2000 Coll. that is in conformity 
with the R&TTE Directive 1999/5/EC concerning radio and  telecommunication devices 
and in accordance with the provisions of Government Decree No. 481/2012 Coll., which  
is  in accordance with the Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of certain 
hazardous substances in electrical and electronic equipment.

The following technical regulations have been applied in assessing the conformance:

Harmonised standards:

EN 300 328 V1.7.1 (2006-10)
EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)
EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09)
EN 62479:2010
EN 55022:2010
EN 55024:2010
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011

The test results are provided in the Test Reports No. 16053317 001 and No. 16054385 001,  
issued by the TŰV Rheinland (Guangdong) Ltd, China and in the Test Report No. ED130321002C 
issued by the Dongguan EMTEK Co, Ltd., China.

We declare that the product complies with the basic requirements of the above-mentioned GD, 
i. e. the user safety and health protection, electromagnetic compatibility and effective utilisation 
of the spectrum and content of certain harmful substances.

Declaration issuance date and venue: 13. 8. 2013, Praha

Authorised person’s stamp:
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WARNING: Do not use this product near water, in wet areas to avoid fire or injury  
of electric current. Always turn off the product when you don’t use it or before 
a revision. There aren’t any parts in this appliance which are reparable by consumer. 
Always appeal to a qualified authorized service. The product is under a dangerous 
tention.

Old electrical appliances, used batteries and accumulators disposal
This symbol appearing on the product, on the product accessories or on the 
product packing means that the product must not be disposed as household 
waste. When the product/ battery durability is over, please, deliver the product  
or battery (if it is enclosed) to the respective collection point, where the electrical 
appliances or batteries will be recycled. The places, where the used electrical 
appliances are collected, exist in the European Union and in other European 
countries as well. By proper disposal of the product you can prevent possible 

negative impact on environment and human health, which might otherwise occur as 
a consequence of improper manipulation with the product or battery/ accumulator. Recycling 
of materials contributes to protection of natural resources. Therefore, please, do not throw
the old electrical appliances and batteries/ accumulators in the household waste. Information, 
where it is possible to leave the old electrical appliances for free, is provided at your local 
authority, at the store where you have bought the product. Information, where you can leave 
the batteries and accumulators for free, is provided to you at the store, at your local authority.
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Bevezetés
Köszönjük, hogy ezt a készüléket választotta. A tablet lehetővé teszi az internet vezeték nélküli 
csatlakozással való böngészését és a multimédia lejátszását. A használati utasításban fontos 
biztonsági óvintézkedések, valamint a használati útmutató található, ezért kérjük olvassa ezt 
a használati utasítást figyelmesen a készülék használata előtt és tartsa azt meg a későbbi  
használathoz is. 

Megjegyzés: Mindent megtettünk annak érdekében, hogy pontos és teljes legyen a használati 
utasítás. Nem vagyunk felelősek semmilyen hibáért, amely ebben az utasításban található, illetve  
nem vagyunk felelősek a készülék olyan károsodásáért sem, amelyet a helytelen használat 
okozott.

Fontos biztonsági óvintézkedések
MIndig tartsa be a biztonsági utasításokat a készülék használata közben. Így ekerülheti a tüzet, 
áramütést, a készülék károsodását, valamint a személyi sérülést.
•	 Figyelmeztetés: A tűz és áramütés elkerülése érdekében ne tegye ki a készüléket víznek, 

vagy nedvességnek!
•	 A hallás károsodásának elkerülése érdekében ne állítsa a hangerőt magas szintre. 
•	 Ne tegye ki a készüléket víznek és ne tegyen rá a készülékre vízzel töltött tárgyakat, mint 

például a váza. 
•	 A készüléket távol kell elhelyezni a hőforrásoktól, mint pl. közvetlen napsugár, radiátor, kályha, 

vagy egyébb hőt termelő berendezés.
•	 Ne tegye a készüléket olyan helyekre, ami nem stabil. Ellenkező esetben a készülék leeshet, 

ami annak a károsodását, vagy sérülést okozhat. 
•	 Soha ne tegyen nehéz, vagy éles tárgyakat az LCD kijelzőre. 
•	 Húzza ki a tápkábelt, ha nem használja a készüléket. 
•	  Ez a jel azt jelenti, hogy ne kezelje a készüléket háztartási hulladékként. Ha szeretné  

megelőzni a lehetséges környezeti, vagy emberi egészségkárosodást, akkor újrahasznosíthatja 
a készüléket felelőséggel úgy, hogy az anyagokat újra fel lehessen használni. Tájékozódjon 
az elektromos és elektrónikus készülékek hulladékkezelésére vonatkozó helyi törvényekről, 
vagy lépjen kapcsolatba az értékesítővel, ahol a készüléket vásárolta, ő visszaveheti a készüléket 
a biztonságos újrahasznosítás érdekében.

•	 Csak otthoni használathoz ajánlott.
•	 A maximális környezeti hőmérséklet a tápegység körül 40 °C lehet.
•	 Ha a hálózati konnektort használja a készülék be/ki kapcsolásához, ellenőrizze, hogy az 

elektromos konnektor és a hálózati dugó könnyen elérhető-e.  
•	 Soha ne tegye ki az elemeket magas hőmérsékletnek, mint például napsugár, tűz, stb.

Tisztítás
•	 Tisztítás előtt ellenőrizze, hogy a készülék ki van-e kapcsolva. 
•	 Soha ne spriccelje, vagy ne öntse a folyadékot közvetlen a kijelzőre, vagy a műanyag borításra. 
•	 Az LCD kijelző tisztításához használjon tiszta, puha és szálmentes ruhát.
•	 A műanyag részek tisztításához használjon tiszta, puha ruhát. 

Megjegyzés: A hivatalos forgalmazó nem javasol semmilyen ammónium, vagy alkohol alapú 
tisztítószer használatát az LCD kijelző, vagy a műanyag részek tisztításához. Ellenkező esetben 
a kijelző és/vagy a műanyag részek károsodhatnak. A hivatalos forgalmazó nem vállal semmilyen 
felelősséget az ammónium, vagy alkohol alapú tisztítószer használata által okozott károsodás 
miatt.
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Product introduction

1.1	É rintő panel 
7” Kapacitív érintőképernyő: érintse meg, vagy húzza át rajta az ujját a panel működéséhez.

1.2	B ekapcsolás 
BEKAPCSOLÁS: A kapcsoló gomb hosszú megnyomásával kapcsolja be a készüléket. 
KIKAPCSOLÁS: A fő menüben nyomja meg a kapcsoló gombot 5 másodpercen keresztül, 
utána válassza ki a „power off” opciót és nyomja meg az ”OK”-t. Így biztonságosan  
kikapcsolja a készüléket. 
KIJEJLZŐ ZÁROLÁSA: Nyomja meg a kapcsoló gombot röviden a kijelző zárolásához, 
vagy feloldásához. 
【Megjegyzés】	1. Ha az akkumulátor lemerül, a rendszer automatikusan kikapcsol.  
	 2. �A helytelen kikapcsolás után az újraindítás hosszabb ideig tarthat az 

adatok leolvasása miatt.

1.3	H angerő +, Hangerő − 
Volume +, Volume − gombokkal állítsa be a hangerőt.

1.4	 Fülhallgató aljzat 
3.5 mm szabványos fülhallgató csatlakozó.

1.5	V ideó kimenet 
HDMI kimeneti interfész.

1.6	T F kártya  
Külső T-FLASH kártya.

1.7	M ikro USB 
Mikro USB aljzat: használja az adatok átviteléhez a PC és a készülék között, vagy a külső 
USB lemez csatlakozásához.

1.8	M ikrofon  
Hang felvétele, vagy internetes telefonhívás.
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Fő jellemzők 
Hardware
Méret: 181.8 x 121.2 x 10.5 mm
CPU processzor : Dual-core 1.2 GHz
Memória: 4 GB
RAM: 512 MB
TF kártya: Max 32 GB
Kijelző: 7” Kapacitív érintőképernyő 
Felbontás: 1024 x 600 
Akkumulátor és kapacitása: újratölthető beépített polimer akkumulátor, 2000 mAh
USB: USB 2.0 OTG
G-szenzor 3D
Felvétel: mikrofon
Videó: MKV, AVI, RM/BMVB, FLV, MPEG-1/2
Zene: MP3, WMA, APE, FLAC, AAC, AC3, WAV, M4A
Képek: JPEG, BMP, GIF, PNG, TIF
E-könyv: PDF, TXT, DOC, EXCEL

Általános működés

Akkumulátor töltése
Csatlakoztassa a tabletet az áramforráshoz a csomagolásban lévő tápkábelen keresztül.

Akkumulátor tippek:
•	 Kapcsolja ki a WI-Fit ha nem használja azt. 
•	 Zárolja a kijelzőt ha rövidíteni szeretné a töltési időt. 
•	 Állítsa be a fényerőt a beállítási menüben ha optimalizálni szeretné az akkumulátor működését.

Mikor SD kártya behelyezése
1.	 Tegye be az SD kártyát az aljzatba ütközésig. 
2.	 A mikro SD kártya eléréséhez válassza ki a „My Pad” opciót az aplikációk közül.

SD kártya eltávolítása
1.	 Nyissa ki a „Settings” (beállítás), válassza ki „Storage” (tároló).
2.	 Válassza ki az „Unmount SD card” (SD kártya eltávolítása).
3.	 Most lehet biztonságosan eltávolítani az SD kártyát.
4.	 A kártya eltávolításához nyomja azt enyhén meg, amíg a kártya ki nem ugrik.
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Megjegyzés:
•	 Ne fejtsen ki erőt a kártya behelyezésénél.
•	 Mindig válassza ki az „Unmount SD card” (SD kártya eltávolítása) opciót mielőtt kiveszi a kártyát.

Belső memória megőrzése
A média fájlok átvitele, vagy mentése előtt javasoljuk, hogy vásároljon SD kártyát és helyezze 
azt be. 

Megjegyzés: A média fájlok átvitele, vagy mentése az SD kártyára mentheti a belső memória 
kapacitást, ami lehetővé tesz több aplikáció letöltését a készülék belső memóriájába.

Tablet bekapcsolása
Nyomja meg és tartsa megnyomva a kapcsoló gombot  amíg a kezdő képernyő meg nem 
jelenik.

Tablet feloldása
Húzza a „Lock icon”-t jobbra  .

Tablet zárolása
Nyomja meg enyhén a kapcsoló gombot  (Használja az akkumulátor kapacitásának spórolásához).

Tablet kikapcsolása
Nyomja meg és tartsa megnyomva a kapcsoló gombot , amíg meg nem jelenik a kikapcsolási 
ablak.

Kezdőképernyő
A kezdőképernyőn lehet szerkeszteni az aplikációk ikonjait, widgeteket, valamint a képernyőkbe 
elhúzással jobbra, vagy balra be lehet lépni.

Aplikációk & widgetek képernyője
Nyomja meg a  az Aplikációk & widgetek képernyőbe való belépéséhez. Utána húzza át  
a képernyőt jobbra, vagy balra több aplikáció,vagy widget eléréséhez. Nyomja meg a  ikont 
a Kezdőképernyőbe való visszalépéshez.
A státusz listája megjelenik minden képernyőn és aplikáción.

Aplikációk és widgetek hozzáadása a Fő kijelzőhöz
1.	 Lépjen be az aplikációk kijelzőbe.
2.	 Válassza ki a kívánt aplikációt, vagy widgetet.  
3.	 Nyomja meg és tartsa megnyomva az aplikációt, vagy widgetet, amíg meg nem jelenik a kék 

téglalap. Engedje el az úját, majd az aplikáció, vagy widget el lesz helyezve a Fő kijelzőre.

Parancsikonok, vagy widgetek eltávolítása
Nyomja meg és tartsa megnyomva az aplikációt, vagy widgetet és húzza azt el az alabbi ábra 
szerint.
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Csatlakozások

Csatlakozás WI-FI-hez
1.	 Nyissa ki a „Settings” (beállítás).
2.	 Húzza „Wi-Fi On” pozícióba.
3.	 Válassza ki a hálózatot.

4.	 Ha szükséges, adja meg a jelszót és válassza ki a „Connect” (csatlakozás) opciót. 

5.	 Amikor a tablet csatlakoztatva van a hálózathoz, a WI-FI jel ikonja megjelenik a sztátusz 
listáján és a „Connected” felirat megjelenik a kiválasztott hálózat alatt.

Megjegyzés: Kapcsolja ki a WI-Fit, amikor nem szeretne csatlakozni semmilyen hálózathoz. 
Ezzel spórolhat az akkumulátor élettartamán.

PC, vagy MAC csatlakozása
1.	 Csatlakoztassa az USB kábelt a készüléken lévő USB aljzatba. 
2.	 Megjelenik az „USB connected” felirat, majd klikkeljen rá és válassza ki a „Turn on USB 

storage” opciót.

      

3.	 Válassza ki a „Turn off USB storage” opciót, 
ha szeretné eltávolítani az USB kábelt.
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Csatlakozás TV-hez
A HDMI kimeneten keresztül lehet használni a TV-t a tablet kijelzőjének. Miközben használja 
a TV-t a tablet kijelzőjének, a készüléket lehet használni érintőpanelnek minden művelethez, 
kivéve a videó kijelző tablet képernyőjére történő visszaállításához. 
Csatlakoztassa a készüléket a HDTV-hez/monitorhoz a HDMI kábelen keresztül:
1.	 Válassza ki a megfelelő forrást (TV/monitor). 
2.	 Válassza ki a „HD Settings” beállítást.

3.	 Klikkeljen a „Mode” —— „Devices” —— Select „HDMI”-re, utána a „Resolution” —— „Select 
a resolution”-ra (felbontás kiválasztása). Utána megjelenik a tablet tartalma a TV/monitor 
kijelzőn. Ez azt jelenti, hogy a készülék csatlakoztatva van a HDTV-hez/monitorhoz.

Megjegyzés:	 1) A „Mode” —— „Devices” —— „NONE” kiválasztása bezárja a HDMI-t. 
	 2) A Zoom opció kiválasztásával állítsa be a kép méretet. 
	 3) �Állítsa be az effektusokat (az élesítés és telítettség), de a hatás nem lesz  

egyértelmű.
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Alap funkciók bemutatása

Kamera és videó csevegés 
Első kamera
Válassza ki a  ikont és kapcsolja be a kamera módot. A beépített első kamera segítségével 
lehet képeket, vagy videót rögzíteni. 

Képek megosztása E-mailen keresztül
A funkció használatához állítsa be az E-mail/G-mail fiókot.

 Megosztás: Kiválasztott kép megosztása E-mail/G-mail-en keresztül. 
 Törlés: Kiválasztott kép törlése.
 Menü: Miniatűrök, szerkesztés, stb.

Videó csevegés
Használja az első kamerás videó csevegéshez.

E-mail beállítása
Válassza ki az „Email ” opciót a kijelzőn és tartsa be az utasításokat az e-mail fiók beállításához. 
(Előtte csatlakoztassa a készüléket a WIFI-hez).
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My Pad
A fájlok megjelenéséhez, másolásához, vagy törléséhez a készülék belső memóriájába,  
SD kártyára, vagy USB eszközre, válassza ki a „My pad” opciót.

: Multi kiválasztási mód

Fájlok, vagy mappák elrendezése
A fájlokat, vagy mappákat lehet listaként, vagy miniatűrökként megjeleníteni a második ikon 
kiválasztásával.

Multimédia
Használja a készüléket  zene, képek és videó mentéséhez és lejátszásához.

Zene
Válassza ki a Music ikont a zenés fájlok eléréséhez.
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Beállítás

Aplikációk beállítása: 
Álítson be minden funkciót, WIFI opciókat, aplikációkat, stb. az akkumulátor működési  
tartományának növelése érdekében.

Visszaállítás
Ha a tablet lefagy, vagy nem működik megfelelően, próbálja meg megoldani a problémát 
a Power gomb körülbelül 10 másodpercen keresztüli hosszú megnyomásával, amíg a tablet 
nem kapcsol ki és nem indul el újra. 

Megjegyzés: Ha a probléma továbbra is fennáll, szükséges lehet az alapertélmezett gyári  
beállításokat újra beállítani: 
4.	 Válassza ki a „Settings” opciót. 
5.	 Válassza ki a „Backup & reset” opciót.
6.	 Válassza ki a „Factory data reset” opciót (ezzel kitörli a készülékben lévő adatokat, ezért 

ellenőrizze, hogy az alapértelmezett beállítás előtt lementette-e az adatokat a külső memóriába).
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Hibaelhárítás
Mielőtt elviszi a készüléket a szervizbe, próbálja elhárítani a hibát a következő táblázat szerint.

Probléma Ok Megoldás

A készüléket nem lehet 
bekapcsolni. 

•	 Az akkumulátor lemerült.
•	 Nem a megfelelő adaptert 

használja.
•	 Az adapter nincs  

csatlakoztatva megfelelően.  

•	 Használjon eredeti adapter az 
akkumulátor feltöltéséhez. 

•	 Csatlakoztassa újra az adaptert. 

A készülék nem olvassa 
le a memória kártyát. 

•	 Nem megfelelő memória 
kártya van behelyezve. 

•	 A kártya helytelenül van 
behelyezve.

•	 Használjon megfelelő memória 
kártyát. 

•	 Vegye ki a kártyát és helyezze 
azt vissza megfelelően. 

Nem lehet elérni az 
internetet

•	 Nem kapcsolta be a veze-
ték nélküli funkciót. 

•	 Jogosulatlan hálózathoz 
csatlakozott, vagy rossz 
címet adott meg.

•	 Használja a „connect to WI-FI” 
opciót, ha szeretne csatlakozni 
az internethez. 

•	 Csatlakozzon jogosult hálózathoz, 
vagy írjon be helyes címet.

Nem lehet hallani  
semmilyen hangot.

•	 A hangerő alacsony szintre 
van beállítva.

•	 Csatlakoztatva van  
fülhallgató. 

•	 Növelje a hangerőt.
•	 Húzza ki a fülhallgatót.

Zajt lehet hallani  
a készülékből. 

•	 Koszos a fülhallgató aljzat. 
•	 A használt média fájlok 

sérültek. 

•	 Tisztítsa meg a fülhallgató  
aljzatát. 

•	 Használjon más média fájlokat. 

A képernyő üres, ha  
a rendszer be van  
kapcsolva.

•	 A rendszer készenléti  
módba van bekapcsolva. 

•	 Nyomja meg a kapcsoló gombot. 
Ha a rendszer nem működik, 
nyomja meg és tartsa megnyomva 
ezt a gombot 10 másodpercen 
keresztül a készülék  
kikapcsolásához. Kapcsolja be 
a készüléket újra. 

Megjegyzés: Ha bármilyen különbség látható a Felhasználói kézikönyv tartalma és a termék 
között, kérjük tekintse a terméket alapnak.

A gyártó fenntartja a jogot a technikai specifikációk változtatásához.
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FIGYELEM: TŰZ VAGY ÁRAMÜTÉS ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN NE TEGYE KI  
A KÉSZÜLÉKET ESŐ VAGY NEDVESSÉG HATÁSÁNAK. HASZNÁLATON KÍVÜL 
VAGY JAVÍTÁS ELŐTT MINDIG HÚZZA KI A KÉSZÜLÉKET AZ ELEKTROMOS  
HÁLÓZATBÓL. A KÉSZÜLÉK NEM TARTALMAZ A FELHASZNÁLÓ ÁLTAL  
JAVÍTHATÓ ALKATRÉSZEKET. MINDIG FORDULJON SZAKSZERVIZHEZ.  
A KÉSZÜLÉK VESZÉLYES FESZÜLTSÉG ALATT VAN.

Környezetvédelmi információk
Megtettünk lehető legjobbat a csomagolóanyagok mennyiségének csökkentése érdekében: 
lehetővé tettük azok egyszerű szétválasztását 3 anyagra: kartonpapír, papírzúzalék és 
olvasztott polipropilén. A készülék olyan anyagokat tartalmaz, amelyek szétszerelés után 
speciális üzemekben újrahasznosíthatók. Kérjük, tartsa be a csomagolóanyagok, kimerült  
elemek és régi berendezések kezelésére vonatkozó helyi előírásokat.

Használt elektromos berendezések, elemek és akkumulátorok megsemmisítése
Ez a jel a készüléken, annak tartozékain vagy csomagolásán azt jelöli, hogy ezt  
a terméket nem szabad a többi háztartási hulladékkal azonos módon kezelni. 
Élettartamának letelte után a terméket vagy az elemet (amennyiben tartalmaz) 
adja le az illetékes hulladékgyűjtő helyen, ahol az elektromos berendezést és 
elemet újrahasznosítják. Az Európai Unióban és a többi európai államban vannak 
gyűjtőhelyek a kiszolgált elektromos berendezések számára. A termék megfelelő 
módon történő megsemmisítésével nagyban hozzájárul a nem megfelelő  

hulladékkezelés által a környezetet és az emberi egészséget veszélyeztető kockázatok  
megelőzéséhez. Az anyagok újrafeldolgozásával megőrizhetők természeti erőforrásaink.  
Ezért kérjük, ne dobja a kiszolgált elektromos berendezést és elemet/akkumulátort a háztartási 
hulladék közé. A kiszolgált elektromos berendezések ingyenes elhelyezésére vonatkozó  
információkért forduljon eladójához, a községi hivatalhoz. A használt elemek és akkumulátorok 
ingyenes elhelyezésére vonatkozó információkat szintén az eladójától, a községi hivataltól.

Gyártja: HP Tronic Zlín, spol. s r.o., Prštné-Kútiky 637, 760 01 Zlín



  Typ výrobku:	 TA 7500 DUAL

  Datum prodeje:				             Výrobní číslo:

   Razítko a podpis prodávajícího:	

 Záruční list											         

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Na výrobek uvedený v tomto záručním listu je poskytována záruka po dobu dvacet čtyři měsíců 
od data prodeje spotřebiteli.
Záruka se vztahuje na poruchy a závady, které v průběhu záruční doby vznikly chybou výroby 
nebo vadou použitých materiálů.
Výrobek je možno reklamovat u prodejce, který výrobek prodal spotřebiteli nebo  
v autorizovaném servisu.
Při reklamaci je nutné předložit: reklamovaný výrobek, originální nákupní doklad, ve kterém je 
zřetelně uveden typ výrobku a jeho datum prodeje spotřebiteli, případně tento řádně vyplněný 
záruční list. 
Záruka platí pouze tehdy, je-li výrobek používán podle návodu k obsluze a připojen na správné 
síťové napětí.
Spotřebitel ztrácí nárok na záruční opravu nebo bezplatný servis v případě:
•	 zásahu do přístroje neoprávněnou osobou.
•	 nesprávné nebo neodborné montáže výrobku.
•	 poškození přístroje vlivem živelné pohromy.
•	 používání výrobku pro jiné účely, než je obvyklé.
•	 používání výrobku k profesionální či jiné výdělečné činnosti.
•	 používání výrobku s jiným než doporučeným příslušenstvím.
•	 nesprávné údržby výrobku.
•	 nepravidelného čistění výrobků zejména v případě, kdy je závada způsobena zbytky potra-

vin, vlasů, domovního prachu nebo jiných nečistot.
•	 vystavení výrobku nepříznivému vnějšímu vlivu, zejména vniknutím cizích předmětů nebo 

tekutin (včetně elektrolytu z baterií) dovnitř. 
•	 mechanického poškození výrobku způsobeného nesprávným používáním výrobku nebo jeho 

pádem.

Pokud zboží při uplatňování vady ze strany spotřebitele bude zasíláno poštou nebo přepravní 
službou, musí být zabaleno v obalu vhodném pro přepravu tak, aby se zabránilo poškození 
výrobku přepravou. 

Aktuální seznam servisních středisek naleznete na: www.GoGEN.cz

Veškeré náležitosti uvedené v tomto záručním listu platí pouze pro výrobky nakoupené 
a reklamované na území České Republiky.
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 Záručný list											        

ZÁRUČNÉ PODMIENKY
Na výrobok uvedený v tomto záručnom liste je poskytovaná záruka na dobu 
dvadsať štyri mesiacov od dátumu predaja spotrebiteľovi.
Záruka sa vzťahuje na poruchy a chyby, ktoré v priebehu záručnej doby vznikli chybou výroby 
alebo chybou použitých materiálov.
Výrobok je možné reklamovať u predajcu, ktorý výrobok predal spotrebiteľovi alebo  
v autorizovanom servise.
Pri reklamácii je nutné predložiť: reklamovaný výrobok, originálny nákupný doklad, v ktorom je 
zreteľne uvedený typ výrobku a jeho dátum predaja spotrebiteľovi pripadne tento riadne  
vyplnený záručný list. 
Záruka platí iba vtedy, ak je výrobok používaný podľa návodu na obsluhu a pripojený 
na správne sieťové napätie.
Spotrebiteľ stráca nárok na záručnú opravu alebo bezplatný servis najmä v prípade:
•	 zásahu do prístroja neoprávnenou osobou.
•	 nesprávnej alebo neodbornej montáže výrobku.
•	 poškodenia prístroja vplyvom živelnej pohromy.
•	 používania výrobku pre účely pre ktoré nie je určený.
•	 používania výrobku na profesionálne či iné zárobkové činnosti.
•	 používania výrobku s iným než doporučeným príslušenstvom.
•	 nesprávnej údržby výrobku.
•	 nepravidelného čistenia výrobku najmä v prípade, kedy je porucha spôsobená zvyškami  

potravín, vlasov, domového prachu alebo iných nečistôt.
•	 vystavenia výrobku nepriaznivému vonkajšiemu vplyvu, najmä vniknutím cudzích predmetov 

alebo tekutín (vrátane elektrolytu z batérií) dovnútra. 
•	 mechanického poškodenia výrobku spôsobeného nesprávnym používaním výrobku alebo 

jeho pádom.

Pokiaľ výrobok pri uplatňovaní poruchy zo strany spotrebiteľa bude zasielaný poštou alebo 
prepravnou službou, musí byť zabalený v obale vhodnom pre prepravu tak, aby sa zabránilo 
poškodeniu výrobku prepravou. 

Aktuálny zoznam servisných stredísk nájdete na: www.GoGEN.cz

Všetky náležitosti uvedené v tomto záručnom liste platia len pre výrobky nakúpené a reklamované 
na území Slovenskej Republiky.
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  Typ prístroja:	 TA 7500 DUAL

  Dátum predaja:				             Výrobné číslo:

  Pečiatka a podpis predajca:	



 Karta gwarancyjna										                         

WARUNKI GWARANCJI
1)	 Niniejsza gwarancja dotyczy produktów produkowanych pod marką HYUNDAI,  

zakupionych w sklepach na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 
2)	 Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu.
3)	 Naprawy gwarancyjne odbywają się na koszt Gwaranta we wskazanym  

przez Gwaranta Autoryzowanym Zakładzie Serwisowym.
4)	 Gwarancją objęte są wady produktu spowodowane wadliwymi częściami i/lub defektami 

produkcyjnymi.
5)	 Gwarancja obowiązuje pod warunkiem dostarczenia do Autoryzowanego Zakładu  

Serwisowego urządzenia w kompletnym opakowaniu albo w opakowaniu gwarantującym 
bezpieczny transport wraz z kompletem akcesoriów oraz z poprawnie i czytelnie wypełnioną 
kartą gwarancyjną i dowodem zakupu (paragon, faktura VAT, etc.).

6)	 Autoryzowany Zakład Serwisowy może odmówić naprawy gwarancyjnej jeśli Karta  
Gwarancyjna nosić będzie widoczne ślady przeróbek, jeżeli numery produktów okażą się 
inne niż wpisane w karcie gwarancyjnej a także jeśli numer dokumentu zakupu oraz data 
zakupu na dokumencie różnią się z danymi na Karcie Gwarancyjnej.

7)	 Usterki ujawnione w okresie gwarancji będą usunięte przez Autoryzowany Zakład  
Serwisowy w terminie 14 dni roboczych od daty przyjęcia produktu do naprawy przez zakład  
serwisowy, termin ten może być przedłużony do 21 dni roboczych w przypadku  
konieczności sprowadzenia części zamiennych z zagranicy .

8)	 Gwarancją nie są objęte:
•	 wadliwe działanie lub uszkodzenie spowodowane niewłaściwym użytkowaniem  

(np. znaczące zabrudzenie urządzenia, zarówno wewnątrz jak i na zewnątrz, zalanie  
płynami itp.) lub użytkowanie niezgodne z instrukcją obsługi i przepisami bezpieczeństwa

•	 zużycie towaru przekraczające zakres zwykłego używania przez indywidualnego  
odbiorcę końcowego (zwłaszcza jeżeli był wykorzystywany do profesjonalnej lub innej  
czynności zarobkowej)

•	 uszkodzenia spowodowane czynnikami zewnętrznymi (w tym: wyładowaniami  
atmosferycznymi, przepięciami sieci elektrycznej, środkami chemicznymi,  
czynnikami termicznymi) i działaniem osób trzecich

•	 uszkodzenia powstałe w wyniku podłączenia urządzenia do niewłaściwej instalacji  
współpracującej z produktem

•	 uszkodzenia powstałe w wyniku zalania wodą, użycia nieodpowiednich baterii  
(np. ładowanych powtórnie baterii nie będących akumulatorami)

•	 produkty nie posiadające wypełnionej przez Sprzedawcę Karty Gwarancyjnej
•	 produkty z naruszoną plombą gwarancyjną lub wyraźnymi oznakami ingerencji przez osoby 

trzecie (nie będące Autoryzowanym Zakładem Serwisowym lub nie działające w jego  
imieniu i nie będące przez niego upoważnionymi)

•	 kable przyłączeniowe, piloty zdalnego sterowania, słuchawki, baterie
•	 uszkodzenia powstałe wskutek niewłaściwej konserwacji urządzenia
•	 uszkodzenia powstałe w wyniku zdarzeń losowych (np. powódź, pożar, klęski żywiołowe, 

wojna, zamieszki, inne nieprzewidziane okoliczności)
•	 czynności związane ze zwykłą eksploatacją urządzenia (np. wymiana baterii)
•	 zapisane na urządzeniu dane w formie elektronicznej (w szczególności Gwarant  

zastrzega sobie prawo do sformatowania nośników danych zawartych w urządzeniu,  
co może skutkować utratą danych na nich zapisanych)

•	 uszkodzenia (powodujące np. brak odpowiedzi urządzenia lub jego nie włączanie się) 
powstałe wskutek wgrania nieautoryzowanego oprogramowania.

9)	 Jeżeli Autoryzowany Zakład Serwisowy stwierdzi, iż przyczyną awarii urządzenia są  
przypadki wymienione w pkt. 8 lub nie stwierdzi żadnego uszkodzenia, koszty serwisu oraz 
całkowite koszty transportu urządzenia pokrywa nabywca.
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10)	W wypadku wystąpienia wypadków wymienionych w pkt. 8 Autoryzowany Zakład  
Serwisowy wyceni naprawę urządzenia i na życzenie klienta może dokonać naprawy  
odpłatnej. Uszkodzenia urządzenia powstałe w wyniku wypadków opisanych w pkt.  
8 powodują utratę gwarancji.

11)	Wszelkie wadliwe produkty lub ich części, które zostały w ramach naprawy gwarancyjnej 
wymienione na nowe, stają się własnością Gwaranta.

12)	W wypadku gdy naprawa urządzenia jest niemożliwa lub spowodowałaby przekroczenie 
terminów określonych w pkt. 7 a także kiedy naprawa wiązałaby się z poniesieniem przez 
Gwaranta kosztów niewspółmiernych do wartości urządzenia Gwarant może wymienić  
Klientowi urządzenie na nowe o takich samych lub wyższych parametrach.  
W razie niedostarczenia urządzenia w komplecie Gwarant może wymienić jedynie  
zwrócone części urządzenia lub dokonać zwrotu zapłaconej ceny jednak wówczas jest  
upoważniony do odjęcia kosztu części zużytych lub nie dostarczonych przez użytkownika 
(np. baterii, słuchawek, zasilacza) wraz z reklamowanym urządzeniem.

13)	Okres gwarancji przedłuża się o czas przebywania urządzenia w Autoryzowanym  
Zakładzie Serwisowym.

14)	W wypadku utraty karty gwarancyjnej nie wydaje się jej duplikatu.
15)	Producent może uchylić się od dotrzymania terminowości usługi gwarancyjnej gdy  

zaistnieją zakłócenia w działalności firmy spowodowane nieprzewidywalnymi  
okolicznościami (tj. niepokoje społeczne, klęski żywiołowe, ograniczenia importowe itp).

16)	Gwarancja nie wyklucza, nie ogranicza ani nie zawiesza praw konsumenta wynikających  
z niezgodności towaru z umową sprzedaży.

17)	W sprawach nieuregulowanych niniejszymi warunkami mają zastosowanie przepisy  
Kodeksu Cywilnego.

Uszkodzenie wyposażenia nie jest automatycznie powodem dla bezpłatnej wymiany  
kompletnego urządzenia. Jeżeli reklamujesz słuchawki, pilota, kable przyłączeniowe lub inne  
akcesoria NIE PRZYSYŁAJ całego urządzenia. Skontaktuj się ze sprzedawcą lub producentem  
w celu uzgodnienia sposobu przeprowadzenia procedury reklamacyjnej bez konieczności  
przesyłania całego kompletu do serwisu.

Kontakt w sprawach serwisowych: Digison Polska Sp. z.o. o., Tel. (071) 3577027, Fax. (071) 7234552, 
internet: http://www.digison.pl/sonline/, e-mail: serwis@digison.pl
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  Data sprzedaży:

  Numer serii:

  Pieczęć i podpis sprzedawcy:  Nazwa:		  TA 7500 DUAL

  4. Data Przyjęcia/Nr Naprawy/
  Pieczęć i Podpis Serwisanta:

  2. Data Przyjęcia/Nr Naprawy/
  Pieczęć i Podpis Serwisanta:

  1. Data Przyjęcia/Nr Naprawy/
  Pieczęć i Podpis Serwisanta:

  3. Data Przyjęcia/Nr Naprawy/
  Pieczęć i Podpis Serwisanta:
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